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. . CP0611-D28H & CP0611-D28Lseries
English (English) impact wrench

1.Technical Data

Torque Dimension Air Consumption Sound pressure| Sound power | Vibrations

Drive Free speed Weight | Inner Hose Dia. | Air Inlet
Working | Max LxWxH Average | at load L Lua a,, | K

w (| O |0 ] = -4 0 L]l

1 3 3 7 5 6 7 8 9 0
finch] [F‘N'f]] [?N':’HS]] frpm] }'rrr‘]f:% . [["f]] }'rrr‘]f:% finch] [dB(A)] | [dB(A)] [m/sz]l[m/sz]

max. pressure 6.3bar(90psi)

a, : Vibration level, k Uncertainty ; L, Sound pressure dB(A), K, = K, = 3 dB Uncertainty.

Declaration of noise and vibration statement (ISO 15744 and ISO 28927-2)

All values are current as of the date of this publication. For the latest information please visit www.cp.com.

These declared values were obtained by laboratory type testing in accordance with the stated standards and are suitable for comparison with the declared
values of other tools tested in accordance with the same standards. These declared values are not adequate for use in risk assessments and values measured
in individual work places may be higher. The actual exposure values and risk of harm experienced by an individual user are unique and depend upon the way
the user works, the workpiece and the workstation design, as well upon the exposure time and the physical condition of the user. We, CHICAGO PNEUMATIC
TOOLS , cannot be held liable for the consequences of using the declared values, instead of values reflecting the actual exposure, in an individual risk
assessment in a work place situation over which we have no control. This tool may cause hand-arm vibration syndrome if its use is not adequately managed.
An EU guide to managing hand-arm vibration can be found at www. pneurop.eu/uploads/documents/pdf/PN3-02-NV_Declaration_info_sheet_0111.pdf. We
recommend a programme of health surveillance to detect early symptoms which may relate to noise or vibration exposure, so that management procedures can
be modified to help prevent future impairment.

2. Machine type(s)

« This product is designed for installing and removing threaded fasteners in wood, metal and plastic. No other use permitted. For professional use only.
« Please read the instructions carefully before starting the machine.

3. Operation

« Fix the accessories properly to the tool.

« Connect device as shown in Fig. 01 to a clean and dry air supply.

« To start the machine, pull the trigger (A). Machine speed is increase by increasing pressure on the trigger. Release the trigger to stop.

« To switch rotation, turn the switch (B) as shown in Fig. 03.

« Use the reverse switch (B) only when the drive spindle comes to a complete stop. Changing the speed before the drive spindle stops may damage the
machine.

4. Lubrication

Motor Clutch
« Use an air line lubricator with SAE #10 oil, adjusted to two drops per minute. If an air line » Use CP Pneu-Lube synthetic clutch Grease 8940158455 :
lubricator cannot be used, add air motor oil to the inlet once a day. 1 oz. (30g)

Recommended lubricant : CP Oil PROTECTO-LUBE
-4 0z (0.121) P/N: CA149661

- 20.8 0z (0.591l) P/N: CA000046

- 1gal (3.81) P/N: P089507

5. Maintenance instruction

Follow local country environmental regulations for safe handling and disposal of all components.

Maintenance and repair work must be carried out by qualified personnel using only original spare parts. Contact the manufacturer or your nearest authorised
dealer for advice on technical service or if you require spare parts.

Always ensure that the machine is disconnected from energy source to avoid accidental operation.

Disassemble and inspect the tool every three 3 months if the tool is used every day. Replace damaged or worn parts.

High wear parts are underlined in the parts list.

« To keep downtime to a minimum, the following service kits are recommended :

Tune-Up Kit : see part list

6. Disposal

« The disposal of this equipment must follow the legislation of the respective country.

« All damaged, badly worn or improperly functioning devices MUST BE TAKEN OUT OF OPERATION.
* Repair only by technical maintenance staff.

7. EC Declaration of conformity
We : CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. LLC 1800 Overview Drive Rock Hill, SC 29730 - USA
Machine type(s) : impact wrench
Declare that the product(s) : CP0611-D28H, CP0611-D28L Serial Number : 00001-99999
Origin of the product : Japan
is in conformity with the requirements of the council Directives on the approximation of the laws of the Member States relating : to “Machinery” 2006/42/EC (17/05/2006)
applicable harmonised standard(s) : EN ISO 11148-6:2012

Name and position of issuer : Pascal Roussy (R&D Manager) 4(_..._7
Place & Date : Saint-Herblain, 06/01/2016

Technical file available from EU headquarter. Pascal Roussy R&D manager CP Technocenter 38, rue Bobby Sands - BP10273 44800 Saint Herblain - France
Copyright 2016, Chicago Pneumatic Tool Co. LLC
Al rights reserved. Any unauthorized use or copying of the contents or part thereof is prohibited. This applies in particular to trademarks, model denominations, part numbers and drawings.
Use only authorized parts. Any damage or malfunction caused by the use of unauthorized parts is not covered by Warranty or Product Liability.

Original Instructions



CP0611-D28H & CP0611-D28LSerie
Deutsch (German) Schlagschrauber

1.Technische Daten

Drehmoment " Luftverbrauch Schalldruck i Vibrationen
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max. Betriebsdruck 6,3 bar (90psi)

a, : Vibrationspegel, k Unsicherheit ; L, Schalldruck dB(A), K, = K, = 3 dB Unsicherheit.

Gerauschemissions- und Vibrationsemissionserkldrung (ISO 15744 and ISO 28927-2)

Alle Werte aktuell zum Zeitpunkt dieser Veréffentlichung. Gehen Sie fiir die neuesten Informationen bitte zu www.cp.com.

Diese angegebenen Werte wurden durch Laboruntersuchungen entsprechend den angefiihrten Normen erhalten und sind fiir den Vergleich mit den
angegebenen Werten anderer Werkzeuge geeignet, die entsprechend derselben Normen getestet wurden. Diese angegebenen Werte sind nicht fiir die
Verwendung in Risikobeurteilungen geeignet, und an individuellen Arbeitsplatzen gemessene Werte kdnnen hoher sein. Die tatsachlichen Expositionswerte und
das Gefahrdungsrisiko fiir individuelle Nutzer sind einzigartig und hangen von der Arbeitsweise des Nutzers, dem Werkstlick, dem Aufbau des Arbeitsplatzes,
der Expositionszeit und dem physischen Zustand des Nutzers ab. Wir, CHICAGO PNEUMATIC TOOLS, kdnnen nicht verantwortlich gehalten werden fir die
Konsequenzen aus der Verwendung der erklarten Werte in einer Risikobeurteilung fiir eine Arbeitsplatzsituation, tiber die wir nicht die Kontrolle haben, anstatt
von Werten, welche die tatsachliche Exposition wiedergeben. Das Werkzeug kann ein Hand-Arm-Vibrationssyndrom verursachen, wenn es nicht angemessen
genutzt wird. Eine EG-Richtlinie fiir die Handhabung von Hand-Arm-Vibration ist unter www.pneurop.eu/uploads/documents/pdf/PN3-02-NV_Declaration_info_
sheet_0111.pdf zu finden. Wir empfehlen ein Programm der Gesundheitsiiberwachung zur Erkennung friihzeitiger Symptome, die mit der Exposition von Larm
oder Vibrationen zusammenhangen kénnen, damit die Handhabungsverfahren modifiziert werden kénnen, um zukiinftige Schadigungen zu vermeiden.

2. Typ(en)

« Dieses Produkt ist fiir die Installation und das Entfernen von Gewindebefestigungsmitteln in Holz, Metall und Kunststoff ausgelegt. Keine andere Verwendung
zulassig. Nur fiir professionelle Verwendung.

« Bitte lesen Sie die Anweisungen sorgfaltig durch, bevor Sie die Maschine starten.

3. Bedienung

« Bringen Sie das Zubehor richtig am Werkzeug an.

« SchlieRen Sie das Gerat wie in Abb.01 an eine saubere und trockene Druckluftquelle an.

+ Um die Maschine zu starten, muss der Ausléser (A) gezogen werden. Der Druck auf den Abzug bestimmt die Geschwindigkeit des Motors. Um die Maschine
zu stoppen, den Ausléser wieder freigeben.

« Die Drehrichtung wird gewechselt, indem der Schalter (B) wie in Abb. 03 gezeigt gedreht wird.

« Den Umkehrschalter (B) nur verwenden, nachdem die Antriebsspindel vollkommen angehalten hat. Anderung der Drehrichtung vor Halt der Spindel kann die
Maschine beschadigen.

4. Schmierung

Motor Kupplun

« Verwenden Sie einen Luftéler mit SAE # 10 Ol, der auf bis zu zwei Tropfen pro Minute « Verwenden Sie synthetisches Kupplungsfett CP Pneu-Lube
eingestellt ist. Falls kein Luftoler verwendet werden kann, 6len Sie den Einlass 1 Mal taglich 8940158455 : 1 oz. (30g)
mit Druckluft-Motorél.

Empfohlenes Schmiermittel : CP Oil PROTECTO-LUBE

-4 0z (0.121) P/N: CA149661

-20.8 0z (0.5911) P/N: CA000046

- 1gal (3.81) P/N: P089507

5. Wartungsanweisungen

Beachten Sie die 6rtlichen Umweltvorschriften fiir eine sichere Handhabung und Entsorgung aller Bauteile.

Wartungs- und Reparaturarbeiten sind durch qualifiziertes Personal bei ausschlieflicher Verwendung von Original-Ersatzteilen durchzufiihren. Wenden Sie
sich an den Hersteller oder Ihren nachsten Vertragshandler fiir Beratung in technischen Fragen oder bei Bedarf an Ersatzteilen.

Achten Sie immer darauf, dass die Maschine von der Energiequelle getrennt wird, um eine versehentliche Bedienung zu vermeiden.

Bei taglicher Verwendung des Werkzeugs das Werkzeug alle drei Monate zerlegen und inspizieren Beschadigte oder abgenutzte Teile ersetzen.

Teile, die einem hohen Verschleilt unterliegen, sind in der Stickliste unterstrichen.

Um Ausfallzeiten auf ein Minimum zu beschrénken, werden die folgenden Wartungssets empfohlen :

Tune-Up Kit : Siehe Teileliste

6. Entsorgung

« Die Entsorgung dieser Gerate muss der Gesetzgebung des jeweiligen Landes folgen.

« Alle beschadigten, stark abgenutzten oder falsch funktionierenden Gerate MUSSEN AUSSER BETRIEB GENOMMEN WERDEN.
* Nur von technischem Wartungspersonal zu reparieren.

7. EG-KONFORMITATSERKLARUNG

Wir: CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. LLC 1800 Overview Drive Rock Hill, SC 29730 - USA

Typ(en) : Schlagschrauber

Erklaren hiermit, dass das (die) Produkt(e) : CP0611-D28H, CP0611-D28L Seriennummer : 00001-99999

Produktherkunft : Taiwan

den Anforderungen der EG-Richtlinie zur Angleichung der Rechtsvorschriften der Mitgliedsstaaten entspricht: fiir “Maschinen” 2006/42/EC (17/05/2006)
Geltende harmonisierte Norme(n): EN 1SO 11148-6:2012

Name und Position des Ausstellers : Pascal Roussy (R&D Manager) 4#»‘—7

Ort und Datum : Saint-Herblain, 06/01/2016
Technische Datei bei EU-Hauptbiiro erhaltlich. Pascal Roussy R&D manager CP Technocenter 38, rue Bobby Sands - BP10273 44800 Saint Herblain - France

Copyright 2016, Chicago Pneumatic Tool Co. LLC

Alle Rechte vorbehalten. Jede nicht ausdriicklich genehmigte Verwendung oder Vervielfaltigung des Inhalts, ob ganz oder auszugsweise, ist untersagt. Dies gilt insbesondere auch
fir Handelsmarken, Modellbezeichnungen, Teilenummern und Zeichnungen. Nur vom Hersteller zugelassene Ersatzteile benutzen! Schaden oder Funktionsstérungen, die durch die
Verwendung nicht autorisierter Teile verursacht wird, wird von der Garantie oder Produkthaftung nicht abgedeckt.

Ursprii



. Série CP0611-D28H & CP0611-D28L
Frangais (French) Clé a chocs

1.Données techniques

_
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pression max. 6.3bar(90psi)

a, : Niveau de vibration, k Incertitude ; LDA Pression accoustique dB(A), K, = K, = 3 dB Incertitude.

Déclaration de niveau sonore et émissions de vibration (ISO 15744 and ISO 28927-2)

Toutes les valeurs sont justes a la date de cette publication. Pour obtenir les derniéres informations, veuillez consulter www.cp.com.

Les valeurs indiquées ont été mesurées lors d'essais en laboratoire, dans le respect des normes indiquées et elles correspondent aux valeurs déclarées des
autres outils testés selon les mémes normes, Ces valeurs indiquées ne conviennent pas a I'évaluation des risques et il est possible que les valeurs mesurées
aux postes de travail individuels soient plus élevées. Les valeurs d'exposition réelles et les risques encourus par les utilisateurs individuels sont uniques et
dépendent de la maniére selon laquelle l'utilisateur travaille, de la piéce a usiner et de la conception du banc de travail, ainsi que du temps d'exposition et de la
condition physique de I'utilisateur. Nous, CHICAGO PNEUMATIC TOOLS, ne pouvons pas étre tenus responsables des conséquences de ['utilisation de valeurs
déclarées, plutot que les valeurs reflétant I'exposition effective, dans une évaluation des risques individuelle sur le lieu de travail pour lequel nous n'avons aucun
contrdle. Cet outil peut provoquer un syndrome de vibrations transmise aux mains-bras s'il n'est pas manié de maniére adéquate. Un guide de I'UE pour gérer
les vibrations sur les mains se trouve sur www. pneurop.eu/uploads/documents/pdf/PN3-02-NV_Declaration_info_sheet_0111.pdf. Nous recommandons un
programme de surveillance sanitaire pour détecter les symptémes précoces pouvant étre liés a I'exposition au bruit ou aux vibrations, pour que la procédure de
gestion puisse étre modifiée afin d'empécher les infirmités.

2. Type(s) de machine

« Ce produit est congu pour l'installation et I'enlévement des attaches filetées en bois, métal et plastique. Aucune autre utilisation n'est autorisée. Réservé a un
usage professionnel.

« Veuillez lire attentivement les instructions avant de démarrer la machine.

3. Utilisation

Installez correctement les accessoires a I‘outil.

Raccordez I'appareil & une source d'alimentation en air sec et propre, selon la fig. 01.

Pour démarrer la machine, appuyez simplement sur la gachette (A). La vitesse de la machine augmente en augmentant la pression sur la gachette. Relachez
la gachette pour arréter.

Réglez la rotation grace au bouton (B) comme sur la Fig. 03.

Utilisez le commutateur de marche (B) uniquement lorsque I‘arbre d‘entrainement est complétement arrété. Changer la vitesse avant que I‘arbre d‘entraine-
ment se soit arrété peut endommager la machine.

4. Lubrification

Moteur Embrayage
« Utilisez un graisseur de ligne d'air a la norme d'huile SAE # 10, ajusté a deux gouttes par « Utilisez de la graisse synthétique pour embrayage CP Pneu-

minute. Si un graisseur de ligne de I'air ne peut pas étre utilisé, ajouter de I'nuile de moteur a Lube 8940158455 : 1 oz. (30g)
air a I'entrée une fois par jour.

Lubrifiant recommandé : CP Oil PROTECTO-LUBE

-4 0z (0.121) P/N: CA149661

-20.8 0z (0.5911) P/N: CA000046

- 1gal (3.81) P/N: P089507

5. Maintenance

* Suivez la réglementation environnementale du pays local concernant la manipulation et la mise au rebut de tous les composants.

Les travaux d'entretien et de maintenance doivent étre réalisés par un personnel qualifié utilisant les piéces de rechange authentiques. Contactez le fabricant
ou votre revendeur le plus proche pour des conseils techniques ou si vous avez besoin de piéces de rechange.

Toujours s'assurer que la machine est déranchée de la source d'alimenation afin d'éviter tout déclenchement accidentel.

Démontez et inspectez l'outil tous les 3 mois s'il est utilisé quotidiennement. Remplacez les pieéces endommagées ou usées.

Piéces de forte usure sont soulignées dans la liste des piéces.

« Pour minimiser les temps morts, les kits d'entretien suivants sont recommandés :

Tune-Up Kit : Voir la liste des piéces

6. Mise au rebut

+ Lamise au rebut de cet équipement doit respecter la législation du pays concerné.

« Tous les appareils endommagés ou qui ne fonctionnent pas correctement DOIVENT ETRE MIS HORS SERVICE.
* Les réparations doivent uniquement étre effectuées par le personnel de maintenance.

7. Déclaration de conformité CE
Nous : CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. LLC 1800 Overview Drive Rock Hill, SC 29730 - USA
Type(s) de machine : Clé a chocs
Déclarons que les produits : CP0611-D28H, CP0611-D28L Numéro de série : 00001-99999
Origine du produit : Taiwan )
est conforme aux exigences de la directive "Machines" du conseil concernant la législation des Etats membres 2006/42/EC (17/05/2006)
Norme(s) harmonisée(s) applicable(s) : EN ISO 11148-6:2012
Nom et fonction de I'émetteur : Pascal Roussy (R&D Manager) 4#,‘-7

Lieu et date : Saint-Herblain, 06/01/2016

Dossier technique disponible auprés du siége social européen. Pascal Roussy R&D manager CP Technocenter 38, rue Bobby Sands - BP10273 44800 Saint Herblain - France
Copyright 2016, Chicago Pneumatic Tool Co. LLC
Tous droits réservés. Toute utilisation ou reproduction non autorisée du contenu ou d’'une partie du contenu est interdite. Cette restriction s’applique en particulier aux marques de

commerce, dénominations de modéle, numéros de piéces et plans. N'utiliser que des piéces homologuées. Aucun dégat ou défaut de fonctionnement résultant de I'utilisation de piéces
non homologuées n'est couvert par la garantie ou la responsabilité de produits.

Instructions originales



- B CP0611-D28H & CP0611-D28LGama
Espaiiol (Spanish) Llave de impactos

1.Datos técnicos

Acciona- Par Velocidad | Dimensiones | Consumo de aire Peso | Diametro@de | Admision Presion sonora P;i:ﬁzf: Vibracion
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$ v .
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10
[ftibs] | [ft.Ibs] [Pulgada] [NI/s] Tkal [Pulgada] | |
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presion max. 6.3bar(90psi)

a, : Nivel de vibracion, k Incertidumbre ; L, Presion sonora dB(A), K, = K,,, = 3 dB Incertidumbre.

Declaracion de emisiones sonoras y de vibraciones (ISO 15744 and ISO 28927-2)

Todos los valores son correctos en el momento de la publicacién. Para obtener la informacién mas reciente, visite www.cp.com.

Estos valores declarados se obtuvieron en pruebas de laboratorio en cumplimiento con las normas establecidas y son adecuados para compararse con los
valores declarados de otras herramientas comprobadas segln los mismos estandares. No son adecuados para utilizarse en evaluaciones de riesgos. Los
valores medidos en lugares de trabajo individuales podrian ser mas altos que los valores declarados. Los valores de exposicion reales y el riesgo de dafios
experimentado por un usuario individual son unicos y dependen del habito de trabajo del usuario, la pieza en la que se esta trabajando y el disefio de la
estacion de trabajo, ademas del tiempo de exposicion y las condiciones fisicas del usuario. Nosotros, CHICAGO PNEUMATIC TOOLS, no podemos aceptar
responsabilidad por las consecuencias de utilizar los valores declarados en lugar de los valores que reflejen la exposicion real en una evaluacion de riesgo
individual y en una situacion de lugar de trabajo sobre los que no tenemos ningln control. Esta herramienta puede provocar sindrome de vibracién en brazo y
mano si no se gestiona adecuadamente su utilizaciéon. Encontrara una guia de la UE respecto a la gestion de vibraciones transmitidas al sistema mano-brazo
en www. pneurop.eu/uploads/documents/pdf/PN3-02-NV_Declaration_info_ sheet_0111.pdf. Se recomienda mantener un programa de control sanitario de
deteccion precoz de los sintomas relacionados con la exposicion a vibraciones y ruidos, con objeto de modificar los procedimientos de gestion y asi evitar
posibles discapacidades.

2. Tipo(s) de maquina

« Este producto esta disefiado para la instalacién y desmontaje de componentes roscados en madera, metal y plastico. No se permite ninguin otro uso. Solo
para uso profesional.

« Por favor, lea atentamente las instrucciones antes de encender la maquina.

3. Funcionamiento

« Acople los accesorios correctamente a la herramienta.

« Conecte el dispositivo como se indica en la fig. 1 a un suministro de aire limpio y seco.

« Para activar el aparato, sencillamente presione el gatillo (A). La velocidad del aparato aumenta al incrementar la presion sobre el gatillo. Suelte el gatillo para
detenerlo.

« Para cambiar la rotacion, gire el interruptor (B) como se indica en la fig. 03.

« Utilice el interruptor de marcha inversa (B) solo cuando el eje motor se haya detenido completamente. Cambiar la velocidad antes de que se detenga el eje
motor puede dafiar la maquina.

4. lubricacién

Motor Embrague
« Utilice un lubricante de aire comprimido con aceite SAE # 10, ajustado a dos gotas por « Utilice lubricante sintético para embrague CP Pneu-Lube
minuto. Si no se puede utilizar un lubricador de aire comprimido, afiada aceite de motor de 8940158455 : 1 oz. (30g)

aire en la admision una vez al dia.
lubricante recomendado : CP Oil PROTECTO-LUBE
-4 0z (0.121) P/N: CA149661
- 20.8 0z (0.5911) P/N: CA000046
- 1gal (3.81) P/N: P089507

5. Instrucciones de mantenimiento

Siga las regulaciones ambientales locales por paises para el manejo seguro y la eliminacion de todos los componentes.

T oda operacién de mantenimiento y reparacion debe ser realizada por personal cualificado y utilizando exclusivamente piezas de recambio originales. Si
necesita consejos sobre asistencia técnica o piezas de recambio, contacte con el fabricante o con su distribuidor autorizado méas cercano.

Asegurese siempre de que el equipo esté desconectado de la fuente de energia para evitar el funcionamiento accidental.

Desmonte e inspeccione la herramienta cada 3 meses si la utiliza todos los dias. Sustituya las piezas dafadas o desgastadas.

« Las piezas sometidas a mayor desgaste estan subrayadas en la lista de piezas.

« Para mantener el tiempo de inactividad al minimo, se recomiendan los siguientes kits de servicio :

Tune-Up Kit : consulte la lista de piezas

6. Eliminacién

« La eliminacién de este equipo debe seguir la legislacién del pais respectivo.

« Todos los productos dafiados, gastados o que no funcionen correctamente deben ser puestos fuera de funcionamiento.
« Las reparaciones deben ser realizadas Ginicamente por personal de mantenimiento técnico.

7. DECLARACION DE CONFORMIDAD CE
Nosotros: CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. LLC 1800 Overview Drive Rock Hill, SC 29730 - USA
Tipo(s) de maquina : Llave de impactos
Declaramos que el producto : CP0611-D28H, CP0611-D28L Numero de serie : 00001-99999
Origen del producto : Taiwan
es conforme a los requisitos de la Directiva del Consejo sobre la aproximacion de las leyes de los Estados Miembros con relacion : a la "maquinaria“ 2006/42/EC (17/05/2006)
normas armonizadas aplicadas: EN 1SO 11148-6:2012

Nombre y cargo del expedidor : Pascal Roussy (R&D Manager) 4*‘7

Lugar y fecha : Saint-Herblain, 06/01/2016

Ficha técnica disponible en las oficinas centrales de la UE. Pascal Roussy R&D manager CP Technocenter 38, rue Bobby Sands - BP10273 44800 Saint Herblain - France
Copyright 2016, Chicago Pneumatic Tool Co. LLC

Derechos reservados. Cualquier uso o copiado no autorizado del contenido o parte del mismo esta prohibido. Esto corresponde en particular a marcas comerciales, denominaciones de
modelos, nimeros de partes y dibujos. Utilice partes autorizadas Unicamente. La garantia o responsabilidad de productos no cubre ningtin dafio o defecto causado por el uso de partes

Instrucciones originales



Serie CP0611-D28H & CP0611-D28L

Italiano (Italian) chiave a impulsi
1.Dati Tecnici

- Pressione so- " -

Aziona- Coppia Velocita Dimensioni Consumo aria Peso Diam. Intemo [ o nora Potenza sonora| Vibrazioni

mento | pijavoro | Max libera LxWxH Medio otto Tubo Lo a | K

- carico L» hd
v B @ O | ™ D) ]
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10
T i ici NI ici —

[Poliici] [F‘N':;] [m:]s]] frpmi [rr‘r’"r‘:]'] [S[ CFSA]A-] [”kg]] [rr‘r’"r‘:]'] [Poliici] [dB(A)] | [@BA)] | [misa | [m/s?]

max pressione 6.3 bar (90psi)

a, : Livello di vibrazioni, k Incerto ; LPA Pressione sonora dB(A), K;:A = K, = 3 dB Incerto.

Dichiarazione relativa al livello di emissione rumori e vibrazioni (ISO 15744 and ISO 28927-2)

Tutti i valori sono vigenti alla data della presente pubblicazione. Per informazioni piti recenti, visitare il sito www.cp.com.

| valori dichiarati sono stati ottenuti da test eseguiti in laboratorio in conformita con le norme stabilite e sono adeguati per il confronto con i valori dichiarati di
altri utensili testati in conformita con gli stessi standard. | valori dichiarati non sono adeguati alla valutazione dei rischi e possono essere inferiori ai valori rilevati
in determinati luoghi lavorativi. | reali valori di esposizione e il rischio di pericolo a cui il singolo utente & soggetto sono esclusivi e dipendono dal modo in cui la
persona lavora, dal pezzo in lavorazione e dalla struttura dell‘area di lavoro, nonché dai tempi di esposizione e dalle condizioni fisiche dell‘utente. Noi, CHICAGO
PNEUMATIC TOOLS, non possiamo essere ritenuti responsabili per le conseguenze derivanti dall'uso dei valori dichiarati, anziché di valori che riflettono
I'esposizione effettiva, nella specifica valutazione di eventuali rischi in un luogo lavorativo su cui non abbiamo alcun controllo. Se non utilizzato in modo idoneo,
questo utensile pud provocare la sindrome da vibrazioni mano-braccio. Una guida UE alla gestione delle vibrazioni manobraccio si trova all'indirizzo www.
pneurop.eu/uploads/documents/pdf/PN3-02-NV_Declaration_info_sheet_0111.pdf. Si raccomanda I'adozione di un programma di controllo sanitario finalizzato
a individuare i primi sintomi di un‘eventuale esposizione alle vibrazioni, affinché sia possibile modificare le procedure di gestione e aiutare a prevenire disabilita
significative.

2. Tipo

* Questo prodotto & progettato per l'installazione e la rimozione di elementi di fissaggio filettati in legno, metallo e plastica. Nessun altro utilizzo consentito. Solo
per uso professionale.

« Si prega di leggere attentamente le istruzioni prima di avviare la macchina.

3. Funzionamento

« Fissare correttamente gli accessori all'utensile.

« Collegare il dispositivo, come mostrato nella Fig.1, ad una fonte di aria pulita e asciutta.

« Per avviare la macchina, premere semplicemente il grilletto (A). La velocita della macchina aumenta con la pressione sul grilletto. Rilasciare il grilletto per
fermarsi.

« Per avviare la rotazione, girare il volantino (B) come indicato nella Fig. 03.

« Utilizzare I'interruttore di inversione (B) solo quando il mandrino &€ completamente fermo. La modifica della velocita prima dell‘arresto del mandrino potrebbe
danneggiare la macchina.

4. Lubrificazione

motore Frizione
« Utilizzare un lubrificatore di linea con olio SAE # 10 rettificato per due gocce al minuto. « Utilizzare il grasso per frizione sintetico CP Pneu-Lube
Se un lubrificatore di linea non puo essere utilizzata, aggiungere olio motore pneumatico 8940158455 : 1 oz. (30g)

all'ingresso una volta al giorno.
Lubrificante consigliato : CP Oil PROTECTO-LUBE
-4 0z (0.121) P/N: CA149661
-20.8 0z (0.5911) P/N: CA000046
- 1gal (3.81) P/N: P089507

5. Istruzioni per la manutenzione

Seguire le normative i i locali e nazi li per la manip 1e e lo smaltimento di tutti i componenti.

Gli interventi di riparazione e manutenzione devono essere ef fettuati esclusivamente da personale qualificato utilizzando solo ricambi originali. Contattare il
fabbricante o il rivenditore autorizzato piu vicino per ricevere assistenza tecnica o per ordinare i ricambi.

Assicurarsi sempre che la macchina sia scollegata dalla fonte di energia per evitare I'azionamento accidentale.

Se I'utensile viene utilizzato quotidianamente, smontarlo e controllarlo ogni tre 3 mesi. Sostituire le parti danneggiate o usurate.

Le parti altamente soggette a usura sono sottolineate nell‘elenco delle parti.

« Per mantenere al minimo i tempi di inattivita, si consigliano i seguenti kit di manutenzione :

Tune-Up Kit : consultare I‘elenco delle parti

6. Smaltimento

« Lo smaltimento di questa apparecchiatura deve seguire la legislazione del rispettivo paese.

« Tutte le attrezzature danneggiate, fortemente consumate o funzionanti in modo improprio DEVONO ESSERE MESSE FURI SERVIZIO.
« Far riparare solo da personale tecnico di manutenzione.

7. DICHIARAZIONE DI CONFORMITA CE
La Societa: CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. LLC 1800 Overview Drive Rock Hill, SC 29730 - USA
Tipo : chiave a impulsi
Dichiara che il(i) prodotto(i) : CP0611-D28H, CP0611-D28L Numero di serie : 00001-99999
Origine del prodotto : Taiwan
& (sono) in conformita con le esigenze previste dalla Direttiva sulla convergenza delle legislazioni degli Stati membri relative: - alle "Macchine” 2006/42/EC (17/05/2006)
norma(e) armonizzata(e) applicabile(i): EN ISO 11148-6:2012
Nome e funzione del dichiarante : Pascal Roussy (R&D Manager) 4#,‘-7
Luogo e Data : Saint-Herblain, 06/01/2016

File tecnico disponibile dalla Sede Centrale europea Pascal Roussy R&D manager CP Technocenter 38, rue Bobby Sands - BP10273 44800 Saint Herblain - France

Copyright 2016, Chicago Pneumatic Tool Co. LLC
Tutti i diritti riservati. Qualsivoglia uso non autorizzato o copia del contenuto o di parte del contenuto & proibito. Questo vale in particolar modo per i marchi registrati, le descrizioni dei
modelli, i numeri delle parti e i disegni. Si avvisa che I'utilizzo di parti originali non & coperto da garanzia o da responsabilita per danni causati da un prodotto difettoso.

Istruzioni originali



CP0611-D28H & CP0611-D28LSerie
Nederlands (Dutch) slagmoersleutel

1.Technische gegevens

Draaimoment i Luchtverbruik i Geluidsdruk i Vibratie
andrijving arle f’)‘:é\’;\‘/”ge; T BTberR—| Gewicht Binnensiang | Luchtinaat Ge'“'ES‘e’k'e
Werkend | Max erd- | By pe Lo " a, | K
Model -i 'S i
-~ © |G I
1 2 3 7 5 6 7 8 5 10
fiibs] | [Lib nch I k nch
fncny | Bol | OV | o fren e bl e finch] s | s@r [ [

max. druk 6,3 bar (90 psi)

a, : Trillingsniveau, k Onzekerheid ; LFA Geluidsdruk dB(A), KPA =
Verklaring van ruis en trillingen (ISO 15744 and ISO 28927-2)
Alle waarden zijn van toepassing op de datum van deze publicatie. Actuele informatie vindt u op www.cp.com.

De opgegeven waarden zijn verkregen door laboratoriumtesten in overeenstemming met de verklaarde eisen en zijn geschikt voor vergelijking met de opgegeven
waarden van andere tools die getest zijn volgens de normen. De opgegeven waarden zijn niet voldoende voor gebruik in risico-evaluaties en kunnen de waarden
gemeten in individuele werkplekken hoger zijn. De feitelijke blootstellingwaarden en het letselrisico ervaren door een individuele gebruiker zijn uniek en hangen
af van de manier waarop de gebruiker werkt, het werkstuk en de inrichting van de werkplek, maar ook van de duur van de blootstelling en fysieke conditie van
de gebruiker. Wij, CHICAGO PNEUMATIC TOOLS, kunnen niet aansprakelijk worden gesteld voor de gevolgen van het gebruik van de opgegeven waarden
in plaats van de waarden van werkelijke blootstelling in een individuele risico-evaluatie op een werkpleksituatie waarover wij geen controle hebben. Deze tool
kan hand-arm vibratiesyndroom veroorzaken als gebruiksregels niet adequaat worden toegepast. Een EU richtlijn inzake het beheer van hand-armtrillingen is
te vinden op www. pneurop.eu/uploads/documents/pdf/PN3-02-NV_Declaration_info_sheet_0111.pdf Wij adviseren een beleid voor medische controle voor het
opsporen van vroege symptomen die betrekking kunnen hebben op blootstelling aan lawaai of trillingen, zodat de beleidsprocedures kunnen worden gewijzigd
om mogelijk schadelijke gevolgen in de toekomst te voorkomen.

K,,s = 3 dB Onzekerheid.

2. Machinetype

Dit product is ontworpen voor het installeren en verwijderen van schroefdraadbevestigingen in hout, metaal en kunststof. Andere toepassingen zijn niet
toegestaan. Alleen voor professioneel gebruik.

Lees de instructies aandachtig door voordat u de machine start.

o]

Bediening

Het hulpstuk correct op de tool aanbrengen.

Sluit het apparaat aan op een schone en droge luchttoevoer. Zie Fig. 01.

Om de machine te starten, trekt u aan de trekschakelaar (A). De snelheid van machine neemt toe door verhoogde druk op de trekker. De trekschakelaar
loslaten om te stoppen.

Om het roteren in te schakelen, draai de schakelaar (B) zoals afgebeeld in afb. 03.

Gebruik de omkeerschakelaar (B) alleen wanneer de aandrijfas volledig tot stilstand is gekomen. De snelheid wijzigen voordat de aandrijfas stopt kan de
machine beschadigen.

4. Smering

motor Koppeling

« Gebruik een olienevelaar met SAE #10 olie, afgesteld op twee druppels per minuut. Als een  + Gebruik CP Pneu-Lube synthetische koppelingsolie
olienevelaar niet kan worden gebruikt, voeg eenmaal daags luchtmotorolie aan de inlaat toe. 8940158455 : 1 oz. (30g)

Aanbevolen smeermiddel : CP Oil PROTECTO-LUBE

-4 0z (0.121) P/N: CA149661

- 20.8 0z (0.5911) P/N: CA000046

- 1gal (3.81) P/N: P089507

5. Onderhoudsinstructies

Volg de lokale milieuvoorschriften van het land voor veilige hantering en verwijdering van alle componenten.

Onderhoudswerkzaamheden en reparaties moeten worden uitgevoerd door gekwalificeerd personeel waarbij alleen originele reserveonderdelen gebruikt
mogen worden. Neem contact op met de fabrikant voor de dichtstbijzijnde geautoriseerde dealer voor advies over technisch onderhoud of als u reserveonder-
delen nodig hebt.

Zorg altijd ervoor dat de machine is losgekoppeld van de energiebron om onbedoelde bediening te voorkomen.

Demonteer en controleer het gereedschap om de drie 3 maanden als het dagelijks wordt gebruikt. Vervang beschadigde of versleten onderdelen.

Hoge slijtdelen zijn onderstreept in de onderdelenlijst.

Om uitval tot een minimum te beperken, worden de volgende servicekits aanbevolen :

Tune-Up Kit : zie onderdelenlijst

6. Verwijdering
« De verwijdering van deze apparatuur moet de wetgeving van het desbetreffende land volgen.

« Alle beschadigde, versleten of slecht functionerende apparatuur moet buiten bedrijf worden gesteld.
* Reparatie alleen door technisch onderhoudspersoneel.

7. E.G.-VERKLARING VAN OVEREENSTEMMING

De firma : CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. LLC 1800 Overview Drive Rock Hill, SC 29730 - USA

Machinetype : slagmoersleutel

Verklaart hierbij dat het (de) produkt(en) : CP0611-D28H, CP0611-D28L Serienummer : 00001-99999

Herkomst van het product : Taiwan

in overeenstemming is (zijn) met de vereisten van de richtlijn van de Raad inzake de onderlinge aanpassing van de wetgevingen van de lidstaten betreffende: “machines”
2006/42/EC (17/05/2006)

geldige geharmoniseerde norm(en) : EN ISO 11148-6:2012

Naam en Functie van de opsteller : Pascal Roussy (R&D Manager) 4{—~4—7

Plaats en datum : Saint-Herblain, 06/01/2016

Technisch bestand is verkrijgbaar van het EU-hoofdkwartier. Pascal Roussy R&D manager CP Technocenter 38, rue Bobby Sands - BP10273 44800 Saint Herblain - France
Copyright 2016, Chicago Pneumatic Tool Co. LLC
Alle rechten voorbehouden. Onbevoegd gebruik of kopiéren van de inhoud of een deel daarvan is verboden. Dit geldt in het bijzonder voor handelsmerken, modelbenamingen,

onderdeelnummers en teken. Gebruik uitsluitend goedgekeurde onderdelen. Schade of storingen, veroorzaakt door het gebruik van niet-goedgekeurde onderdelen, worden niet door de
Originele instructies



5 . Cepun CP0611-D28H & CP0611-D28L
pycckui a3bik (Russian) yAAPHbIN rarikosepT

1.TexHMYecKne XapaKTepUCTUKN

KpyTswuuii moment | Cropocts | laBaputhbie Pacxop Bo3ayxa . 3ayKosoe MouyHocTb Bubpavus
BHyTpeHHuit Bnyck aBnexne
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makc. nasneHue 6,3 6ap (90 dyHT/KB. Alovim)
a, : YposeHb Bubpaumnn, k HenssecTHo ; L  3BYKOBOE AaBnenve dB(A), K , = K, = 3 dB HeussecTHo.
3a;|anennue WyMOBbIe U Buﬁpauuounue xapakrepuctukm (ISO 15744 and ISO 28927 2)

Bce 3HaueHus ;uanmorc;: [eACTBUTENBHBIMM Ha AaTy HacTosLLei ny6nukauum. Ans i nocetuTe Be6- caw WWW.Cp.com.
tm 1 y NpU UCTILITAHNAX B NaGOPaTOPHbIX COrMacHo y , NPUrOAHBI ANs xapak
Apyrx MHCprMeHTOB o Tem xe NapaMeTPbI He MPUTOAHbI AN MCTONL30BaHISA B OLEHKAX pUCKa, a napaMerphl M3MepeHHble Ha MHANBUAYambHbIX

PaBOUVIX MECTaX, MOTYT UMETb GOfIEe BLICOKME 3HaEHNA. DaKT/YECKVe NapamMeTpbl BO3AENCTBHS W PUCK PUYMHEHUS BPea OTABMbHBIM NMLAM HOCAT MHANBUAYASTbHbIN XapaKTep v 3aBICAT OT
npuemos paGoTbl oGpabaTbiBaeMolt 3aroToBKM U 0COBEHHOCTeN paboyero MecTa, a Takke OT ANIUTEeNbHOCTI BO3AGNCTBUS 1 (IU3UYECKOro COCTOsHUSA nonb3oeatens. Hawa komnakns, CHICAGO
PNEUMATIC TOOLS, He HeceT OTBETCTBEHHOCTU 3@ NOCNEACTBUS UCMONb30BaHUS 3asiBNIEHHbIX NapamMeTpoB BMECTO NapameTpoB, OTpaxatoLLnx chaxmwecxoe Boaqehcmme B OLEHKe pucka
B CUTyaLum, KOTOpasi CO3AAeTCs Ha MHI:\MBVIIJVEI‘II:HOM paBoyem MecTe v KOTOpas HaxoAuTCA BHE Halero KoHTpons. Mpu oit pabote ¢ aTn M OH MOXeT Bbl3BaTb
BUBPALIMOHHBI CUHAPOM KUCTM pyku. YkasaHus EC n KWUCTN PyK MOXKHO HaWTh Ha WWW.pneurop. eulup\oads/documenls/pdle'N3 02 NV_Declaration_info_
sheet_0111.pdf. Mel pekomeHayem nporpammy KOHTpOﬂR COCTOSIHUSI 30POBbSI, KOTOpasi 0BeCNeYMBaET paHHee 0GHApYXeHUe CUMMTOMOB BPEJHONO BO3AENCTBUS yMa U BUGpaLMK, NO3BONSs
CBOEBPEMEHHO NEPECMOTPETH NPOLIEAYPLI PYKOBOACTBA paBoTamu, YToBbI NPeoTBPaTUTL YXYAWEHHE 310POBLS B GyayLIeM.

2. Tun(bl) o6opyaoBaHus

« OTOT NpoAyKT NpeAHa3HayeH Ans MOHTaXa U AeMoHTaxa pe3bboBbIX KpenexHblx AeTaneit B Aepese, MeTane u nnactuke. [lpyroe ucnonb3oBaHune
3anpelleHo. [Ins npodeccMoHanbHOro NpUMEHEHMs!.

« Toxanyiicta, BHUMATENLHO NPOYTUTE WHCTPYKLMIO NEpea 3anyckoM MHCTPYMEHTa.

3. Pabota

« [MpaBunbHO yCTaHOBUTE HacaaKu 1 npucnocobnexns.

. nO,ClCOe,ClI/IHMTe ycrpoﬁc‘raa, Kak nokasaHo Ha Puc. 1, AnNa O4UCTKU U NoJa4vn Cyxoro sosgyxa.

« [1ns BKMIOYEHMS YCTPOWCTBA NMPOCTO HAXMUTE Ha Kypok (A). CKOpPOCTb BpalleHUs yBenuymBaeTcsi COObpa3Ho HaxumMy Ha Kypke. OTnycTute Kypok Ans
OCTaHOBKW.

* YTo6bl BKMIOUNTL BpaLLEHWe, MoBepHUTE Nepekniodatens (B) kak nokadaHo Ha Puc. 03.

. Mcnonbayﬁre nepekrnoyarens OGpaTHOI’O xoga (B) TONbKO NOCre NOMHON OCTaHOBKN XOA0BOro BMHTA. I'IepeKmoqume CKOpoCTH A0 MOMNHOW OCTaHOBKM
XOQ0BOro BUHTA MOXET NOBpeAUTb MHCTPYMEHT.

4. Cmaska
MoTop naeHn
* Wcnonb3yiiTe MacneHky Ans nHeBMonuHUi ¢ Macnom SAE # 10, HacTpoeHHyto Ha AiBe kannu * Mcrnonb3ayiiTe cuHTeTndeckyto cmasky CP Pneu-Lube
B MUHYTY. ECN HET BO3MOXHOCTM UCMONb30BaTh MacneHKy Ana NHEBMONUHWIA, AoBasnsiiTe 8940158455 ana mydThl cuennexns: 1 oz. (30g)

BO BMycK macno ansa I'IHeBMO,E\BI/II'aTeﬂeﬁ OAVH pa3s B AeHb.
PekomeHgoBaHHas cmaska : CP Oil PROTECTO-LUBE
-4 0z (0.121) P/N: CA149661
-20.8 0z (0.5911) P/N: CA000046
- 1gal (3.81) P/N: P089507

5. MIHCTPYKLUA NO TEXHUYECKOMY OGCIyXUBaHUIO

+ CobGniopgante 1bHble 3alMThI OKPY  cpeabl Ans 6e3onacHoro o6palleHns U yTUNM3aumm BCeX KOMMOHEHTOB.

« TexHuyeckoe 0BCMyXMBaHME 1 PEMOHTHbIE PaBGOTbI AOMKHbI BbINOMHATLCS KBANMMULIMPOBAHHBIM NEPCOHAMNOM C UCMOSb30BAHUEM TOMBKO OPUTMHATNBHBIX
3anacHblx YacTten. O6paTuTech K NPOU3BOAUTENIO UNK K BnvpkaiiiemMy aBTOpU3oBaHHOMY AWUNEPY MO BOMPOCAM TEXHUYECKOTo 06CIy)XuBaHus 1 koraa
noTpeByloTcs 3anacHble 4acTu.

Bceraa nposepsiiite OTKMIOYEHUE UHCTPYMEHTA OT UCTOYHMKA 3HEPrm, YTobbl n3bexaTb Cry4aitHoro BKIOYEHUS.

Pas6upaiite 1 NpoBEpPsNTE UHCTPYMEHT Kaxable 3 MecsiLia NPy eXeHEBHOM Ero UCMOMNb30BaHUN. 3aMEHSINTE NOBPEXKAEHHbBIE U N3HOLLIEHHbIE YacTy.
[etanu ¢ 6bICTPLIM M3HOCOM NOAYEPKHYTLI B CMIUCKE AeTaneil.

YT06bl COKPATUTL BPEMS MPOCTOS A0 MUHUMYMA, PEKOMEHAYITCS CrieayioLLne KOMMIEKTb! 15t TEXHUHECKOro 06CHyXMBaHUS

Tune-Up Kit : CM. cnucok 3anyacreit

6. YTunusauyua

* YTunusauns AaHHoro o6opyAoBaHNs A0MKHA COOTBETCTBOBATb 3aKOHOAATENBCTBY COOTBETCTBYIOLLEN CTPaHbl.

+ Bce noBpexaeHHble, CUNMbHO U3HOLLEHHbIE UMK HenpaBunbHo paboTatowme YCTPOWCTBA JOJIMKHbI BblTb BbIBEOEHbLI 13 SKCMNNYATALUN.
* PeMOHT TONbKO NEePCOHaNoM TEXHUYECKOro 06CyXUBaHUSA.

7. BEKNAPALNA COOTBETCTBUA

Mei: CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. LLC 1800 Overview Drive Rock Hill, SC 29730 - USA

Tun(bl) o6opyAoBaHus : yAapHbIA raikoBepT

BasiBnsiem, 4to npoaykuws : CP0611-D28H, CP0611-D28L CepwuitHble Homepa : 00001-99999

Mpowucxoxaexne npogykTa : Taiwan

cooTBeTcTBYeT TpeboBaHuAM aupekTuB EBponeiickoro CoBeTa OTHOCUTENbHO 3aKOHOAATENLCTB CTPaH-y4acTHULL no: "MalumHHomy o6opyaosaHuio” 2006/42/EC (17/05/2006)
npuMeHsiemMble cornacoBaHHble Hopmbl: EN 1ISO 11148-6:2012

®amunna n 4omkHocTb coctasuTens : Pascal Roussy (R&D Manager) _gs(_.,.._7

Mecto u aata : Saint-Herblain, 06/01/2016

TexHu4eckuin JOKYMEHT [OCTyrneH B rnaBHoM ocuce EBponelickoro Cotosa. Pascal Roussy R&D manager CP Technocenter 38, rue Bobby Sands - BP10273 44800 Saint Herblain
- France

Copyright 2016, Chicago Pneumatic Tool Co. LLC

Bce npaea 3awuuieHbl. Bcsikoe HeCaHKUMOHMPOBaHHOE UCMONb30BaHNE UMK KONUPOBaHWE BCEro UM YacTu HacToALWEero AoKyMeHTa 3anpeLuaeTcs. OtoT 3anpeT pacnpocTpaHsaeTcs B
4YaCTHOCTU Ha TOBapHbIE 3HaKN, oBo3HayeHns MOIZlEJ'ISFi, KaranoxHble HoMepa 1 YepTexu. MCHOﬂbGyﬂTE TONbKO yTBEPXAEHHbIe AeTanu. Ha niobble NOBPEXAEHUA NN HeMCnNpaBHOCTU
U3-3a NpUMeHeHs1 HeaBTOPU30BaHHbIX ue‘raneﬁ He pacnpocTpaHsaeTcsa qeﬁcﬂame rapaHTum unu obsi3aTenbCcTBa OTBETCTBEHHOCTY 3a npoayKuunto.
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. CP0611-D28H & CP0611-D28Lserien
Svenska (Swedish) mutterdragare

1.Tekniska data

Vridmoment Luftférbrukning Ljudtrycksniva i Vibrationer
Drivenhet Fri i Matt - — Vikt Invéndig slangdia.| Luftintag Judty Ljudeffekt
Arvetande|  Max LxWxH  [Genoms-[' Vid be L L a, | K
nittlig | lastning PA hd
o B @ | GO = O I
$ v w
1 2 3 4 5 6 9 10
ft.Ibs ft.Ibs t NI/ ki t

g | DRSS | fepmy B e bl o ftum] [dB(A)] | WBA] | misa | (/s

max. tryck 6,3 bar (90 psi)

a, : Vibrationsniva, k Osakerhet ; L, Ljudtrycksniva dB(A), K , = K,,, = 3 dB Osakerhet.

Deklaration av buller och vibrationer (ISO 15744 and ISO 28927-2)

Alla varden &r aktuella vid denna publikations utgivningsdatum. Fér den senaste informationen, besék www.cp.com.

Dessa deklarerade varden erhélls genom laboratorietypprovning i enlighet med de angivna standarderna och ar lampliga for jamférelse med deklarerade
varden for andra verktyg som testats i enlighet med samma standarder. Dessa deklarerade vérden ar inte tillréckliga for anvandning i riskbedémningar, och
varden som uppmatts pa enskilda arbetsplatser kan vara hogre. De faktiska exponeringsvardena och risken for skada som en enskild anvandare kan erfara ar
unika och beror pa hur anvandaren arbetar, arbetsstyckets och arbetsplatsens utformning, liksom pa exponeringstiden och hélsotillstandet hos anvandaren.
Vi, CHICAGO PNEUMATIC TOOLS, kan inte hallas ansvariga for konsekvenserna av att de deklarerade vardena anvands istéllet for varden som speglar den
faktiska exponeringen vid en individuell riskbedémning pa en arbetsplatssituation som vi inte har nagon kontroll 6ver. Detta verktyg kan orsaka hand-arm-
vibrationssyndrom om dess anvandning inte kontrolleras tillrackligt. En EU-guide for hantering av hand-arm-vibrationer finns pa www.pneurop.eu/uploads/
documents/pdf/PN3-02-NV_Declaration_info_sheet_0111.pdf. Vi rekommenderar ett program for hdlsokontroll fér att upptécka tidiga symptom som kan ha med
exponering for buller eller vibrationer att géra, sa att arbetsledningsprocedurer kan modifieras for att forhindra framtida skador.

2. Maskintyp

« Denna produkt ar utformad for montering och demontering av géngade fastelement i tré, metall och plast. Ingen annan anvéandning éar tillaten. Endast for
professionell anvandning.

« Las instruktionerna noggrant innan du startar maskinen.

3. Drift

« Fast tillbehdren ordentligt pa verktyget.

« Anslut enhet som visas i fig. 01 for att rengdra och torka lufttillforsel.

« For att starta maskinen trycker du bara pa avtryckaren (A). Maskinens hastighet 6kas genom att du trycker hardare pa avtryckaren. Slapp avtryckaren for att
stoppa.

« FOor att byta rotationsriktning, vrid reglaget (B) som visas pa bild 03.

« Anvand endast backomkopplaren (B) nar drivspindeln stannar helt. Om du andrar hastighet innan drivspindeln stannat kan du skada maskinen.

4. Smorjning
motor Koppling
« Anvand en luftledningssmérjning med SAE #10-olja, justerad till tva droppar per minut. Om  « Anvand CP Pneu-Lubes syntetiska kopplingsfett
en luftledningssmorjning inte kan anvandas, fyll pa4 motorolja i inloppet en gang varje dag. 8940158455 : 1 oz. (30g)

Rekommenderat smoérjmedel : CP Oil PROTECTO-LUBE
-4 0z (0.121) P/N: CA149661

-20.8 0z (0.5911) P/N: CA000046

- 1gal (3.81) P/N: P089507

5. Underhallsinstruktioner

Folj lokala miljoregler for séker hantering och kassering av alla komponenter.

Underhalls- och reparationsarbete maste utforas av kvalificerad personal och de far endast anvénda originalreservdelar. Kontakta tillverkaren eller en auktori-
serad aterforsaljare nara dig for rad om teknisk service eller om du har behov av originalreservdelar.

Se alltid till att maskinen ar bortkopplad fran stromférsorjningen for att undvika oavsiktlig start.

Plocka isér och undersék verktyget en gang var tredje manad om verktyget anvénds varje dag. Byt ut skadade eller slitna delar.

Delar med hégt slitage ar understrukna i reservdelslistan.

For att halla stillestandstiden till ett minimum rekommenderas féljande servicesatser :

Tune-Up Kit : Se listan dver delar

6. Bortskaffande

« Avyttringen av denna utrustning maste félja lagstiftningen i respektive land.
« Alla skadade, hart slitna eller felaktigt fungerande enheter maste tas ur drift.
« Reparation far endast utforas av teknisk underhallspersonal.

7. EG-DEKLARATION OM OVERENSSTAMMELSE
Vi : CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. LLC 1800 Overview Drive Rock Hill, SC 29730 - USA
Maskintyp : mutterdragare
Forklarar att maskinen : CP0611-D28H, CP0611-D28L Serienummer : 00001-99999
Produktens ursprung : Taiwan
Overensstdammer med kraven i Ministerradets direktiv om harmonisering av medlemsstaternas lagar rérande : "maskiner” 2006/42/EC (17/05/2006)
tillampliga harmoniserade standarder: EN ISO 11148-6:2012
Utfardarens namn och befattning : Pascal Roussy (R&D Manager) 4{._“7
Plats & datum : Saint-Herblain, 06/01/2016

Teknisk fil tillganglig fran EU:s huvudkontor. Pascal Roussy R&D manager CP Technocenter 38, rue Bobby Sands - BP10273 44800 Saint Herblain - France
Copyright 2016, Chicago Pneumatic Tool Co. LLC
Alla rattigheter forbehalls. All icke auktoriserad anvandning eller kopiering av innehallet eller del darav &r forbjudet. Detta géller speciellt for varuméarken, modellbenamningar, artikelnummer
och ritningar. Anvand andast auktoriserade delar. All skada eller felaktig funktion orsakat av anvandning av icke auktoriserade delar tacks ej av garanti eller produktansvarighet.

Originalinstruktioner



. CP0611-D28H & CP0611-D28Lserier
Dansk (Danish) slagnagle

1.Tekniske Data

Drev Moment Tomgangs- Mal Luftforbrug Vesgt Indre slange Luftindtag Lydtryk Lydeffekt Vibration
Normal | Maks. hastighed LxWxH en- /ed be- diameter L Lon a | K
_ nemsnit | lastning PA hd

L AR HIFI RS

= JE e SN

1 2 3 ) 5 6 7 8 9 0
| | N
{tommer] [FN"’LS]] [FN'iS]] from] [“F";‘"r:;“'] S[ CFSA]A [["‘g]] [“FVT":]?'] ftommer] [dB(A)] | [dBA)] | sy | [m/s]

maks. tryk 6,3 bar (90 psi)

a, : Vibrationsniveau, k Usikkerhed ; L, Lydtryk dB(A), K , = K, = 3 dB Usikkerhed.

Bekendtgerelse for stgj og vibrationer (ISO 15744 and ISO 28927-2)

Alle veerdier er dags dato for denne publicering. For nyeste information besag www.cp.com.

De opgivne veerdier blev malt ved tests i et laboratorium i henhold til de opgivne standarder, og kan sammenlignes med data for andre veerktgjer testet i
henhold til samme standarder. De opgivne data er ikke tilstraekkelige til brug ved risikovurderinger, og veerdier malt pa individuelle arbejdspladser kan veere
hgjere. Den aktuelle pavirkning og risiko for skader der opleves af en individuel bruger er unik, og afhaenger af den made brugeren arbejder, det bearbejdede
emne, arbejdspladsens indretning, samt tiden for pavirkningen og brugerens fysiske kondition. Vi, CHICAGO PNEUMATIC TOOLS, kan ikke holdes ansvarlig
for konsekvenserne ved anvendelse af de opgivne veerdier, i stedet for de veerdier der viser de aktuelle pavirkninger, ved individuelle risikovurderinger for
arbejdspladser, som vi ikke har kontrol over. Dette veerktej kan forarsage hand-arm vibrationssyndrom, hvis det ikke er handteret korrekt. En EU-vejledning
vedrgrende hand-arm vibrationer findes pa www.pneurop.eu/uploads/documents/pdf/PN3-02-NV_Declaration_info_sheet_0111.pdf Vi anbefaler et program for
helbredsovervagning for at afslgre tidlige symptomer, der kan hidrere fra pavirkninger af stej og vibrationer, saledes at arbejdsprocedurer kan tilpasses for at
forhindre fremtidige pavirkninger.

2. Maskintype

« Dette produkt er udviklet til at installere og fierne gevindfastgerelser i trae, metal og plast. Ingen anden form for anvendelse er tilladt. Kun til professionel brug.
« Laes vejledningen omhyggeligt, far maskinen startes.

3. Betjening

+ Monter tilbeharet omhyggeligt pa veerktejet.

« Tilslut enheden, som vist i Fig. 01 for at rense og terre luftforsyningen.

« For at starte veerktgjet, treek blot i udigseren (A). Veerktojets hastighed eges ved at forage trykket pa udlgseren. Slip udlgseren for at stoppe.

« For at skifte omdrejningsretning, drej omskifteren (B) som vist i Fig. 03.

« Anvend kun retningsomskifteren (B) nar drivakslen er helt stoppet. Hvis der skiftes retning, inden drivakslen er helt stoppet, kan det edelsegge veerktojet.

4. Smering
motor Koblin
* Brug en luftledningssmereapparat med SAE # 10 olie, justeret til to draber i minuttet. Hvis « Brug CP Pneu-Lube syntetisk koblingsfedt 8940158455 :
der ikke kan anvendes en luftledningssmereapparat, lufttilfer motorolie til indlgbet en gang 1 0z. (30g)
om dagen.

Anbefalet smgremiddel : CP Oil PROTECTO-LUBE
-4 0z (0.121) P/N: CA149661

- 20.8 0z (0.5911) P/N: CA000046

- 1gal (3.81) P/N: P089507

5. Vedligeholdelsesinstruktioner

Folg landets lokale miljoregler for sikker handtering og bor Ise af alle komp

Vedligeholdelse og reparation skal udfgres af en kvalificeret person udelukkende ved brug af originale reservedele. Kontakt producenten eller den naermeste
godkendte forhandler for rad om teknisk service, eller hvis der er behov for reservedele.

Serg altid for, at maskinen er koblet fra energikilden, for at undga utilsigtet drift.

Adskil og kontroller veerktgjet hver tredje (3.) maneden, hvis veerktgjet anvendes hver dag. Udskift beskadigede og slidte dele. Sgrg altid for at maskinen er
frakoblet energikilden (trykluft) for at undga uheld.

Dele som slides hurtigt er understreget i styklisten.

For at holde nedetiden pa et minimum, anbefales folgende serviceszet :

Tune-Up Kit : se stykliste

6. Bortskaffelse

« Bortskaffelsen af dette udstyr skal falge lovgivningen i det pagaeldende land.

« Alle beskadigede, slidte eller forkert fungerende enheder SKAL tages ud af drift.
* Reparation kun af isk vedligeholdel I

7. EF OVERENSSTEMMELSESERKLARING
Vi: CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. LLC 1800 Overview Drive Rock Hill, SC 29730 - USA
Maskintype : slagnegle
erkleerer at produktet/produktene : CP0611-D28H, CP0611-D28L Serienummer : 00001-99999
Produktets oprindelse : Taiwan
er i overensstemmelse med kravene i Radets Direktiv vedr. tilnszermelse mellem medlemslandenes love for: ,Maskiner* 2006/42/EC (17/05/2006)
geeldende harmoniserede standard(er): EN ISO 11148-6:2012
Udstederens navn og stilling : Pascal Roussy (R&D Manager) 4(_..._7

Sted & Dato : Saint-Herblain, 06/01/2016
Teknisk fil er tilgaengelig fra Eu's hovedkvarter Pascal Roussy R&D manager CP Technocenter 38, rue Bobby Sands - BP10273 44800 Saint Herblain - France

Copyright 2016, Chicago Pneumatic Tool Co. LLC
Alle rettigheder forbeholdes. Al uautoriseret brug eller kopiering af indholdet eller dele deraf er forbudt. Dette geelder specielt varemaerker, modelangivelser, reservedelsnumre og tegninger.
Brug kun autoriserede reservdele. Skade eller funktionsfejl, som er forarsaget af anvendelse af uautoriserede dele, er ikke daekket af nogen garanti eller produktansvar.

Oprindelige anvisninger



. CP0611-D28H & CP0611-D28Lserien
Norsk (Norwegian) muttertrekker

1.Tekniske data

Dreiemoment i i Luftforbruk i Lydtrykk Vibrasjoner
Driver Fri hastighet Elm;r;sjo: o edbe- Vekt ITnvenglg Luftinntak vy Lydeffekt !
Operativ | Maks. XWx jen- ; slangedia. L [ a, | K
nomsnitt | lastning PA hd
Modell -i ' :
~ b © O Lk I
1 2 3 7 5 6 7 8 9 10
filbs] | [l X NI K T
{tomme] [[Nms]] [[Nmsll from] [ ‘[”'“"r:f] S[ CFSA]A [”é’]] [ ‘[”'n“r:]e] tomme] [dB(A)] | [dBA)] | sy | [m/s]

maks. trykk 6,3 bar (90 psi)

a, : Vibrasjonsniva, k Usikkerhet ; LPA Lydtrykk dB(A), KpA = K, = 3 dB Usikkerhet.

Samsvarserklaering for stoy og vibrasjonsutslipp (ISO 15744 and ISO 28927-2)

Alle verdier er gyldige pa publiseringstidspunktet. Du finner den seneste oppdaterte informasjonen pa cp.com.

De angitte verdiene ble oppnadd i tester som brukes i laboratorier i henhold til oppgitte standarder og kan benyttes ved sammenligning med oppgitte verdier
for annet verktgy som er testet i henhold til de samme standardene. Disse oppgitte verdiene er ikke tilstrekkelige til risikovurderinger, og verdimalinger pa den
enkelte arbeidsplass kan veere hgyere. De faktiske eksponeringsverdiene og risiko for skade som oppleves av en enkelt bruker er unike og avhenger bade
av maten vedkommende arbeider, arbeidsstykket og arbeidsplassens utforming og eksponeringstid og brukerens fysiske tilstand. Vi, CHICAGO PNEUMATIC
TOOLS, kan ikke holdes ansvarlige for konsekvenser av bruk av de oppgitte i stedet for verdier som reflekterer faktisk eksponering i en individuell risikovurdering
i en arbeidssituasjon pa arbeidsplasser som vi ikke har kontroll over. Verkteyet kan forarsake hand/armvibrasjonssyndrom hvis bruken ikke er tilfredsstillende
kontrollert. En EU-veiledning for kontroll av hand/armvibrasjon finnes pa www. pneurop.eu/uploads/documents/pdf/PN3-02-NV_Declaration_info_sheet_0111.
pdf. Vi anbefaler at bedriftshelsetjenesten gjennomfarer et program for & avdekke tidlige tegn pa vibrasjonseksponering, slik at prosedyrene kan endres for a
bidra til & unnga fremtidige skader.

2. Maskintype
« Produktet er beregnet for montering og demontering av gjengede festeelementer i tre, metall og plast. Bare for profesjonell bruk.
« Vennligst les bruksanvisningen noye for du starter maskinen.

3. Drift

« Fest tilbeharet skikkelig til verktayet.

« Tilkoble enheten som vist i fig. 01 til en ren og terr lufttilfersel.

« Drai utlgseren (A) for & starte maskinen. Maskinhastigheten gkes ved a oke trykket pa handtaket. Slipp utlgseren for a stoppe.

« For a skifte rotasjonsretning, ma du dreie bryteren (B) som vist i Fig. 03.

« Bruk reversbryteren (B) bare nar drivakselen stopper helt. Hvis du endrer hastigheten fer drivakselen stopper, kan det skade maskinen.

4. Smering
motor Clutch
* Bruk luftsmerer med SAE # 10 olje, justert til to draper per minutt. Hvis luftsmarer ikke kan + Bruk CP Pneu-Lube syntetisk clutchfett 8940158455 : 1
brukes, fyll luftmotorolje i innl@pet en gang om dagen. oz. (30g)

Anbefalt smgremiddel : CP Oil PROTECTO-LUBE
-4 0z (0.121) P/N: CA149661

-20.8 0z (0.5911) P/N: CA000046

- 1gal (3.81) P/N: P089507

5. Vedlikeholdsintrukjsoner

Folg lokale lands miljekrav for sikker handtering og avhending av alle komponenter.

V edlikehold og reparasjon skal kun utfares av kvalifisert personell, og kun originale reservedeler skal brukes. Kontakt produsenten eller naermeste autoriserte
forhandler for rad om teknisk service, eller ved behov for reservedeler.

Serg alltid for at maskinen er koblet fra energikilde for & unnga utilsiktet bruk.

Demonter og undersgk verktgyet hver tredje (3.) maned hvis verktayet brukes hver dag. Skift skadde eller slitte.

Deler med stor slitasje er understreket i delelisten.

For & holde nedetiden pa et minimum anbefales fglgende servicesett :

Tune-Up Kit : se deleliste

6. Avhending

« Avhending av dette utstyret ma falge lovgivningen i det aktuelle landet.
« Alle skadde, slitt eller feilfungerende enheter MA TAS UT AV DRIFT.

* Repareres kun av teknisk vedlikeholdspersonell.

7. EF ERKLARING OM OVERENSSTEMMELSE
Vi: CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. LLC 1800 Overview Drive Rock Hill, SC 29730 - USA
Maskintype : muttertrekker
Erkleerer at produktet/produktene : CP0611-D28H, CP0611-D28L Serienummer : 00001-99999
Produktets opprinnelse : Taiwan
er i overensstemmelse med kravene i direktiver vedr. tilnzermelse mellom medlemslandenes lover for: «Maskiner» 2006/42/EC (17/05/2006)
Harmoniserende standarder som er anvendt: EN ISO 11148-6:2012
Utsteders navn og stilling : Pascal Roussy (R&D Manager) 4{._“7
Sted og dato : Saint-Herblain, 06/01/2016

Teknisk fil er tilgjengelig fra EU-hovedkontoret. Pascal Roussy R&D manager CP Technocenter 38, rue Bobby Sands - BP10273 44800 Saint Herblain - France
Copyright 2016, Chicago Pneumatic Tool Co. LLC
Med enerett. Uautorisert bruk eller ettertrykk av innholdet eller deler av dette, er forbudt. Dette gjelder seerlig varemerker, modellbetegnelser, delenumre og tegninger. Bruk bare
originaldeler. Skade eller funksjonsfeil forarsaket av at det er brukt uoriginale deler dekkes ikke av garantien eller produktansvar.

Opprinnelige instruksjoner



T CP0611-D28H & CP0611-D28Lsarja
Suomen kieli (Finnish) iskuvaannin

1.Tekniset tiedot

Momentti . limankulutus A . Asnen voimak- Téarina
. Vapaa Ulkomitat . L liman Aéanenpaine
Kaytto 76 | Maks. |erosiuku | LxWxH Sk |kuormat-| Paino | Siséletkun @ | i L, kl‘_‘:xs a, | K
Malli ' Ve @ n =
[
(J| L (I
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10
[ftibs] | [ft.Ibs] [tuuma] [NI/s] Tkal [tuuma] | |
[tuuma] INm] [Nm] [rpm] [mm] [SCFM] [ib] [mm] [tuuma] [dB(A)] [dB(A)] [m/s?] | [m/s?]
suurin paine 6,3 bar (90 psi)
a, : Varahtelytaso, k Epavarmuus ; L Aénenpaine dB(A), K, = Ky, =3 dB Epavarmuus.
Melupia t0- ja vardhtelyvakuutus (ISO 15744 and ISO 28927 2)
Kaikki arvot ovat voimassa taman julkaisun paivamaarana. Katso uusimmat tiedot osoitteesta www.cp.com.
Tassa ilmoitetut arvot on saatu mainittujen normien mukaisi: laboratoric ja niitd voidaan verrata samojen normien mukaisesti testattujen muiden

tyokalujen ilmoitettuihin arvoihin. limoitetut arvot eivét sovellu riskien arviointiin, ja yksittaisissa tyopisteissa mitatut arvot voivat olla selosteessa mainittuja arvoja
suuremmat. Todelliset altistusarvot ja yksiléon kohdistuvat haitalliset vaikutukset ovat yksiléllisid. Ne riippuvat tydskentelytavasta, tyostettavasta kappaleesta,
tydaseman rakenteesta, altistusajasta ja kéyttajan terveydentilasta. Sen vuoksi CHICAGO PNEUMATIC TOOLS ei voi olla vastuussa tassa ilmoitettujen arvojen
kéytosta (todellisten altistusarvojen sijasta) tyopisteessa vallitsevan yksilSllisen riskin maérittdmiseen ja siita aiheutuvista seuraamuksista olosuhteissa, joihin
emme voi millaén tavalla valkuttaa Tama tyokalu saattaa aiheuttaa kaden ja kasivarren HAV-oireyhtymén ellei sitd kéytetd ohjeiden mukaisesti. EU- -ohje
HAV-oireyhtymén ka lemiseksi 10ytyy osoi www. pneurop.eu/uploads/documents/pdf/PN3-02-NV_Declaration_info_sheet_0111.pdf Suositamme
saanndllisia terveystarkastuksia tarindaltistuksen aiheuttamien, térindsairauteen viittaavien oireiden havaitsemiseksi ajoissa, jotta tyonohjauksella ja
tydymparistdon vaikuttavilla toimilla voidaan estaa oireiden paheneminen tulevaisuudessa.

2. Koneen tyyppi (tyypit)

« Tuote on suunniteltu kierteitettyjen kiinnikkeiden asennukseen ja irrotukseen puuhun, metalliin ja muoviin. Kéytté muuhun tarkoitukseen on kielletty. Vain
ammattikayttoon.

« Lue ohjeet huolellisesti ennen koneen kaynnistamista.

3. Kaytto

« Kiinnita lisdvarusteet oikein tyokaluun.

« Liita laite kuvassa 01 esitetylla tavalla iimansy&ton puhdistamiseksi ja kuivaamiseksi.

« Kaynnista kone vetamalla liipaisinta (A). Koneen nopeutta voidaan lisata lisdamalla liipaisimen painetta. Pyséyta kone vapauttamalla paaliipaisin.
« Vaihda pyérimissuuntaa kdantamalla kytkinté (B) kuvan 03 mukaisesti.

« Kayta peruutuskytkinta (B) vain, kun vetopydra on pyséhtynyt taysin. Jos nopeutta muutetaan ennen kuin vetopydra pysahtyy, kone voi vaurioitua.

4. Voitelu
moottori Kytkin
« Kayta SAE #10 -6ljylla varustettua ilmalinjan voitelulaitetta, joka on séadetty kahteen pisara- + Kaytd CP Pneu-Lube synteettista kytkinrasvaa 8940158455
an minuutissa. Jos ilmalinjan voitelulaitetta ei voida kayttaa, lisaa sy6ttdon moottorioljya : 1 0z. (30g)

kahdesti paivassa.
Suositeltu voiteluaine : CP Oil PROTECTO-LUBE
-4 0z (0.121) P/N: CA149661
- 20.8 0z (0.5911) P/N: CA000046
- 1gal (3.81) P/N: P089507

5. Huolto-ohjeet

* Seuraa maasi ymparistomaarayksia koskien kaikkien komp ien turvallista kasittelya ja havittamista.

Kunnossapito ja korjausty6t on annettava patevan henkiloston tehtavaksi ja niissa on kaytettdva alkuperaisia varaosia. Ota yhteys valmistajaan tai lahimpaan
valtuutettuun jalleenmyyjaa, jos tarvitset huoltopalvelua tai varaosia.

Varmista aina, etta laite on irrotettu energialahteesta tahattoman kéaynnistyksen valttamiseksi.

Pura ja tarkista tyokalu kolmen (3) kuukauden valein, jos se on kaytdssa paivittain. Vaihda vioittuneet tai kuluneet osat.

Herkésti kuluvat osat on alleviivattu osaluettelossa.

Epakaytettavyyden vahentamiseksi minimiinsa suosittelemme seuraavia huoltosarjoja :

Tune-Up Kit : katso osaluetteloa

6. Havittaminen

« Taman laitteen havittdmisessa tulee seurata asianomaisen maan lainsaadannén maarayksia.

« Kaikki vahingoittuneet, pahoin kuluneet tai heikosti toimivat laitteet ON POISTETTAVA KAYTOSTA.
« Korjauksen saa suorittaa vain koulutettu huoltohenkil6sto.

7. ILMOITUS YHDENMUKAISUUDESTA EY

Me: CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. LLC 1800 Overview Drive Rock Hill, SC 29730 - USA

Koneen tyyppi (tyypit) : iskuvaannin

Vakuutamme, etta tuote (tai tuotteet) : CP0611-D28H, CP0611-D28L Sarjanumerot : 00001-99999
Tuotteen alkupera : Taiwan

noudattaa neuvoston direktiiveja ja jdsenmaiden lainsédadantéa koskien koneita. 2006/42/EC (17/05/2006)
sovellettavat harmonisoidut standardit: EN ISO 11148-6:2012

Julkaisijan nimi ja asema : Pascal Roussy (R&D Manager) 4{..*—7

Paikka ja aika : Saint-Herblain, 06/01/2016

Tekniset tiedostot ovat saatavana EU-alueen paakonttorista. Pascal Roussy R&D manager CP Technocenter 38, rue Bobby Sands - BP10273 44800 Saint Herblain - France
Copyright 2016, Chicago Pneumatic Tool Co. LLC

Kaikki oikeudet pidatetaan. Sisallon luvaton kéytto tai kopiointi kokonaan tai osittain on kielletty. Tamé koskee erityisesti tavaramerkkeja, mallinimikkeit&, osanumeroita ja piirustuksia. Kayta
vain alkuperaisia varaosia. Takuu tai tuotevastuu ei kata vahinkoja, jotka ovat syntyneet kéytettdessa muita kuin alkuperaisia varaosia.

Alkuperiiset ohjeet



. Série CP0611-D28H & CP0611-D28L
Portugués (Portuguese) chave de impacto

1.Dados Técnicos
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Unidade [rgrsionas VeILchade E\m;r;soe: Peso | Dia. tubo interno Eglrada Som
Méx ivre XWx Media | Carga At e ar L. L a, | K
mento o ha
_i 7 ’ =
oo || O | G (| = O L1
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10
oleaadall TtPs] [ [ftibs] [polegada] [NI/s] Tkal [polegada] | |
Nm INm] [rpm] [mm] SCEM [ib] [mm] [polegada] [dB(A)] [dB(A)] [m/s?] | [m/s?]

pressdo max. 6,3 bar (90 psi)

a, : Nivel de vibragao, k Incerteza ; '-.,A Press&o sonora dB(A), K , = K, = 3 dB Incerteza.

Declaragéo de ruido e emissao de vibragdes (ISO 15744 and ISO 28927-2)

Todos os valores sao atuais até a data desta publicagdo. Para informagdo mais recente, visite www.cp.com.

Os valores declarados foram obtidos por testes de tipo laboratorial de acordo com as normas indicadas e sdo adequados para a comparagéo com os valores
declarados de outras ferramentas testadas de acordo com as mesmas normas. Estes valores declarados ndo sdo adequados para a utilizagdo em avaliagdes
de risco, e os valores medidos em locais de trabalho podem ser superiores. Os valores atuais de exposi¢do e de risco de danos experimentados por um
utilizador individual séo Unicos e dependem da forma como o utilizador trabalha, da pega de trabalho e do design da estagéo de trabalho, assim como do
periodo de exposicdo e da condigéo fisica do utilizador. N6s, CHICAGO PNEUMATIC TOOLS, nao podemos ser responsabilizados por consequéncias da
utilizagéo dos valores declarados, em vez dos valores que refletem a exposigéo atual, numa avaliagéo de risco individual numa situagéo no local de trabalho na
qual nao temos qualquer controlo. Esta ferramenta pode provocar sindroma de vibragédo na mao e brago, se a sua utilizagéo néo for devidamente gerida. Pode
encontrar um guia da UE para lidar com a vibragdo da mao e bragco em www. pneurop.eu/uploads/documents/pdf/PN3-02-NV_Declaration_info_sheet_0111.pdf
Recomendamos um programa de vigilancia da satde para detectar sintomas precoces que possam estar relacionados com a exposi¢do ao ruido ou vibragéo,
de modo a que os procedimentos de gestdo possam ser modificados, para ajudar a evitar danos futuros.

2. Tipo(s) de maquina

« Este produto é projectado para instalagéo e remocéo de parafusos em madeira, metal e plastico. Nao é permitida qualquer outra utilizagdo. Apenas para uso
profissional.

« Por favor, leia atentamente as instrugdes antes de iniciar a maquina.

3. Funcionamento

« Prenda os acessérios devidamente a ferramenta.

« Para um fornecimento de ar limpo e seco, ligue o dispositivo conforme ilustrado na Fig. 01.

« Para ligar o equipamento, basta puxar o gatilho (A). A velocidade da maquina aumenta com o aumento da press&o no gatilho Solte o gatilho para parar.

« Para mudar a rotagao, rode o comutador (B) conforme apresentado na Fig. 03.

« Utilize o interruptor de inversao (B) apenas quando o eixo rotativo esta totalmente parado. Alterar a velocidade antes do eixo rotativo parar pode danificar a
maquina.

4. Lubrificagao

motor Embraiagem
« Use um lubrificador de linha de ar com 6leo SAE # 10, ajustado para duas gotas por minuto. + Utilize o lubrificante de embraiagem sintético CP Pneu-Lube
Se néo puder utilizar um lubrificador de linha de ar, adicione 6leo de motor de ar para a 8940158455 : 1 oz. (309)

entrada uma vez por dia.
Lubrificante recomendado : CP Oil PROTECTO-LUBE
-4 0z (0.121) P/N: CA149661
- 20.8 0z (0.5911) P/N: CA000046
- 1gal (3.81) P/N: P089507

5. Instrugoes de manutengao

Siga os regulamentos ambientais locais do pais para um manuseamento seguro e eliminagao de todos os componentes.

O trabalho de manutengéo e reparagdo deve ser levado a cabo por pessoal qualificado, utilizando apenas pecas de substitui¢do originais. Contacte o
fabricante ou o seu concessionario autorizado mais proximo para procurar aconselhamento ou assisténcia técnica ou se necessitar de adquirir pecas de
substituicdo.

Assegure-se sempre de que a maquina esta desligada da fonte de energia para evitar operagédo acidental.

Desmonte e inspecione a ferramenta a cada trés (3) meses, se a ferramenta for utilizada todos os dias. Substitua as pegas danificadas ou gastas.

As pecas de alto desgaste estao sublinhadas na lista de pegas.

« Para manter o tempo de inactividade no minimo, séo recomendados os seguintes kits de servigo :

Tune-Up Kit : veja a lista de pegas

6. Eliminagao

« Aeliminacéo deste equipamento deve seguir a legislagéo do respectivo pais.

« Todos os dispositivos danificados, muito desgastados ou que funcionem indevidamente DEVEM SER RETIRADOS DE FUNCIONAMENTO.
* Reparar ag por | | da 1¢éo técnica.

7. DECLARAGAO DE CONFORMIDADE CE
Nos : CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. LLC 1800 Overview Drive Rock Hill, SC 29730 - USA
Tipo(s) de maquina : chave de impacto
Declaramos que o(s) produto(s) : CP0611-D28H, CP0611-D28L Numero de série : 00001-99999
Origem do produto : Taiwan
esta em conformidade com os requisitos da Directiva do Conselho, referente as legislagdes dos Estados-Membros relacionados com : "Maquinaria" 2006/42/EC (17/05/2006)
normas harmonizadas aplicaveis: EN ISO 11148-6:2012
Nome e cargo do emissor : Pascal Roussy (R&D Manager) 4#,‘-7

Local e Data : Saint-Herblain, 06/01/2016
Ficheiro técnico disponivel na sede da UE. Pascal Roussy R&D manager CP Technocenter 38, rue Bobby Sands - BP10273 44800 Saint Herblain - France

Copyright 2016, Chicago Pneumatic Tool Co. LLC
Todos os direitos reservados. E proibido o uso nédo autorizado, qualquer que seja o fim, assim como a copia total ou parcial. Isto aplica-se particularmente a marcas comerciais,
denominagdes de modelos, nimeros de pecas e desenhos. Utilize somente pegas autorizadas. A Garantia ou a Responsabilidade pelo Produto ndo cobrem danos ou o mau funcionamento

Instrugées Originais



Zeipa CP0611-D28H & CP0611-D28L

EAANnvikd (Greek) UEPOKAEIBO
1.Texvikd XapakTnpIoTIKA
I T e e et i g
oo | B O = O |
1 2 3 7 5 6 7 8 9 0
fivioa] [F‘N'f]] [?N':’HS]] frpm] [;::r’:]] &] [["(g]] [;:r’]‘;"]] fiviog] [dB(A)] | [dB(A)] [m/sz]l[m/sz]

Hey. Wigo n 6.3 bar (90 psi)

a, : Emimedo kpadaouwy, k ABeBaiotna ; LpA Hxnrikr ieon dB(A), KnA = K, = 3 dB ABeBaiotnTa.

AnAwon Rxou Kai eKTTouTTA Kpadaopwy (ISO 15744 and ISO 28927-2)

'OAeg 01 TIpEG IXUOUV aTTO TV NUEPOpNVia TG TIapoUoag i ia o T1po i fre v i5a www.cp.com.

O1 ev Abyw BnAwpéveg Tipég MgBNKav aTmd BOKILES EPYAOTNPIAKOD TUTIOU GUHQWVA e Ta SAWREVA TIPTUTIA Kail £ival KATGANAES Yia GUYKPION piE TiG SNAWREVEG TIPS GAAWY EpYaAEiV EAEVPEVWY GULQWVA pE Ta
i1 TpOTUTIG. O €V ASyw BNAWHIEVES TIHEG BEV ETTAPKOUV Yia XPHON GE EKTIMATEIS ETTIKIVBUVTATAG Kail 01 TILEG TIOU PETPABNKAY TG IBIWTIKG EPYAOTAPI LTIOPE var eival UYNAGTEPES. O1 TIPaYHATIKES TIPEG EKBEONG Kai
KIVEGVOU TPaUHIGTIoYOU TIOU PTTOPE! VGl GVTILETWTIOE! 0 XPrioTG €ival HovasiKol yia Tov KaBéva Kai EEpTVIaN GTI® ToV TPOTIO e ToV OTToio EpYAZETal O XPROTAG, AT TO VTIKEIIEVO £pYaoiag Kai aTrd To OXEBIAOHG T0U
£pyaoTnpiou, KaBig Kal aTr6 To XPOvo EKBESNG Kal TN QUOIKH KATdoTaon Tou XprioT. H CHICAGO PNEUMATIC TOOLS v (épel kapia euB0VN Yia Tig GUVETIEIEG GTT6 T XPHon Twy SAWHEVWY TIHGV, Qv TwV TIHGV
TIOU QVTITIPOCWTTEGOUY TV TrpayHATIK EKBEON, OE pia IBIWTIKA EKTIHNCN € 1T o€ ouVBriKeg fou aT0 oTTOl0 EpelG Bev ExOUHE TOV EAeyX0. To TIapsV epyaheio HTTOPE va TIPOKAAEEI GGVEPOMO TPOHOU
Xeipos, eGv n xprion Tou Bev yiveral p To owoTé Tp6TI0. MrTopeiTe va Bpeite Tig onyieg T EE yia T QVTIPETWTION T0U TPOHOU XEIPGS OTNV NAEKTPOVIKI] BIEUBUVON www. pneurop.eu/uploads/documents/pdf/PN3-02-
NV_Declaration_info_sheet_0111.pdf Zuotfivoupe éva ipdypapa TpoANYNg UYEIag via T éyKaipn QViXVEUON CUMTITWWATWY Ta oTTold TTOPET va OXETiovTal e TV EBEan Oe BGPUBO ff O€ KPABAGHOUG, (OTE Vel HTIOPOGY
va OV éykaipa of i ipiong via va i peMovTiki) avarmpia.

2. Totrog(o1) PNXAvNUATWY

* AuTé TO TIPOIGV £XEI OXESIOOTEN IO TNV EYKATAGTACT KAl TNV AQPAipETN TWV CUVSETAPWY HE OTTEipwHa o€ EUAO, HETAAAO Kal TTAAOTIKO. Aev ETTITPETTETAI Kapia
GAAn xpnon. MNa erayyeAparikr xprion pévo.

« MapakahoUpe SIaBAoTE TTPOCEKTIKA TIG 03NYieg TTPIV BECETE TO PNYAvNHa.

3. Azimoupyia

« TomoBeTAOTE T EEAPTAPATA CWOTA OTO EPYaAEio.

« ZuvdEoTe TN oUOKeUN OTTWG @aivetal otnv Eik. 01 yia va KaBapioeTe Kal va OTEYVWOETE TNV TIAPOXT aépa.

« Mo va ekKIVAOETE TO pnxavnpa, amrAd méoTe T okavddAn (A). H Tax0TnTa Tou pnxavipaTtog augavel augavovTag Tnv Triean oTn okavddAn. ATTodeoueUoETE TN
okavdAaAn yia dIakoTr TG AeiToupyiag (stop).

« Ta va aAAGEeTe TTEPIOTPOPN, YUPIOTE TO BIOKOTITN (B) dTTwg deixvetal otnv Eik. 03.

« XpnoigotroiaTe To dIAKOTITN avacTpo@rig (B) uévo étav o unxaviopdg kivnong otapatioel evieAws. ANGZovTag Tnv TaxuTnTa TPIV OTAPATACE! O UNXAVIOHOG
Kivnong ptropei va rpokahéoete BAGRN oTo pnxavnua.

4. NitTravon
KIvnTAPAg ZupTrAéKTNG
« XpnoigotoifaTe éva AITravTiké ypapung aépa pe SAE # 10 To reTpéAaio, pubpiletal oe d0o  « XpnoiyoTroleite OUVOETIKO ypdoo ouptrAéktn CP Pneu-Lube
oTayoveg avd AetrTé. Edv dev uTropei va XpnoipoTioinei évag AIraviipag ypapung aépa, 8940158455 : 1 oz. (30g)

TPooBéaTe AGdI KIVNTAPa aépa oTnV €i0od0 pia popd TNV Nuépa.
ZuvioTwpevo AimavTiké : CP Oil PROTECTO-LUBE
-4 0z (0.121) P/N: CA149661
- 20.8 0z (0.5911) P/N: CA000046
- 1gal (3.81) P/N: P089507

5. 0dnyieg ouvTApnong

AkoAouBROTE TOUg TOTTIKOUG avd XWwpa TrePIBAAAOVTIKOUG KAVOVICHOUG Yia TNV a0@aAn XEIPIoHS Kal TN 8140£0n OAWY TwV £§apTNUATWY.

O1 epyacieg ouvTripnong Kai emdI6POWONG TTIPETTEI VA TIPAYUATOTIOIOUVTAI OTTO KATAPTIOUEVO TTPOCWTTIKG, HE TN XPAOT ATTOKAEIOTIKAE YVAGIWY aVTAAAGKTIKWY.
Ma oUPBOUAEG 1 TEXVIKA EEUTTNPETNON 1 YA TNV TTEPITITWON TTOU XPEIGJETTE AVTAAAAKTIKE, ETTIKOIVWVACTE PE TOV KATAOKEUAOTH A TOV TTANCIEGTEPO
£50UTI0B0TNUEVO TIWANTH.

Na e€ao@aAifeTe TTAVTOTE OTI N CUOKEUN €XEl ATTOCUVOEDET aTTd TNV TTNYHA EVEPYEIOG Yia va atro@euyxBei n TuxOV Katé AdBog Aeitoupyia.

ATtroouvapuoloynoTe Kai EAEYXETE TO epyaleio KABe TPEIG (3) UrVES, EPOTOV TO £pYaAEio XpnaoIUoTToIEiTal KABNUEPIVA.

Ta egaptpaTa uPnAng @Bopdg utroypappifovtal oTn NioTa e Ta e§apTApATa.

MNa va dlaTnprioeTe To Xpovo BIOKOTTAG AEIToupyiag oTo eAAXIOTO, Ta akGAouBa CEPRIG KIT CUVIOTWVTA :

Tune-Up Kit : BAéme AioTa e§apTnudTwy

6. AigBeon

« Ta ™ diG6gon Tou eEOTTAIoPOU auTOU TIPETTEN Va AKOAOUBEITAI N VOUOBETia TNG EKATTOTE XWPAG.

+ OAeg 0l OUOKEUEG TTOU €XOUV UTTOOTET {NHIEG, PBOPG 1 TTou Bev Asitoupyolv owoTd MPEMEI NA TEOOYN EKTOZ AEITOYPTIAZ
* ETIOKEUN HOVO aTT6 TO TEXVIKO TTPOCWTTIKG CUVTAPNONG.

7. HA TH NIZTOTHTAZ EK

Epeig: CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. LLC 1800 Overview Drive Rock Hill, SC 29730 - USA

TOTIOG(01) HNXAVNHATWY : AEPOKAEIBO

AnAwvoupe utreuBuva 61i To(Tar) TTPoidv(-va) : CP0611-D28H, CP0611-D28L Zeipiakdg apiBuog : 00001-99999

MpoéAeuan TrpoidvTog : Taiwan

eival c0PQwvo(-a) TTPOG TIG aTTaITACEIG TNG OdNyiag Tou ZupBouAiou TTOU apopd TNV TTPOCEYYIOT TWV VOUOBETIWV TWV KPATWY HEAWY TIG OXETIKEG HE: Ta «Mnxavijpata»
2006/42/EC (17/05/2006)

£@appooTéo(-a) evappoviopévo(-a) TpoTutro(-a): EN 1ISO 11148-6:2012

Ovopa kal appodiotnTta Tou dnAouvtog : Pascal Roussy (R&D

Manager)

Tomog & Huepopnvia : Saint-Herblain, 06/01/2016
Texvikdg pakeAog daBEoIOg aTTd Ta Kevipikd ypageia g EE. Pascal Roussy R&D manager CP Technocenter 38, rue Bobby Sands - BP10273 44800 Saint Herblain - France

Copyright 2016, Chicago Pneumatic Tool Co. LLC

Me empUAagn TTavTog SIKawPaATog. ATrayopeUeTal OTTOIOBNTIOTE U £§0UCIOBOTNHEVN XPON 1) AVTIYPAQK TwV TIEPIEXOHEVWY I TUNHATWY Toug. AUTO I0XUE! IBIAITEPA VIO EUTTOPIKA OAPATA,
ovopaaieg HOVTEAWY, apIBoUG eEopTNUATWY Kal oxXedlaypappaTa. XpnolloTroleiTe Hévo e§ouaiodotnuéva egaptripara. OtroiadrTroTe {nuic fi BAGBN TTou TTPOKaAEiTal aTrd TN Xprion pn
egoualodoTnuévwy §apTnudTwy dev KaAUTITETaI atté Ty Eyyonon A Ty Ymamérnta Mpoidvrog.

Apxikég odnyies



. . Seria CP0611-D28H & CP0611-D28L
Polski (Polish) Klucz udarowy

1.Dane techniczne

o
Moment obrotowy | predkose |  Wymiary | Zuzycie powietrza Wewnetrzna Wit Cisnienie 1 Moc akustyc- | prgania
Naped brots LxWxH iz Waga | goqni ° Powlel akustyczne zna
roboczy | maks. | obrotowa x W x Srednie | zy N srednica weza owietrza . L a | K
»
Model / s " |
e RESIRN; I
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10
[ftibs] | [ft.bs] [Cal] [NI/s] [kl [Cal] | |
[Cal] Nm INm] [rom] [mm] [SCFM [ib] fram] [Cal] [dB(A)] [dB(A)] [m/s?] | [m/s?]

maks. ci$nienie 6,3 bara (90 psi)

a, : Poziom wibracji, k Niepewnos¢ ; LF‘A Cisnienie akustyczne dB(A), KpA = K, = 3 dB Niepewnos¢.

Deklaracja dotyczaca emisji hatasu i wibracji (ISO 15744 and I1SO 28927-2)

Wszystkie wartosci sa aktualne w dniu niniejszej publikacji. Najnowsze informacje dostepne sa na stronie internetowej www.cp.com.

Deklarowane wartosci uzyskano w trybie testéw laboratoryjnych, zgodnie ze wskazanymi normami, a mozna je poréwnac z wartosciami deklarowanymi dla innych narzedzi testowanych zgodnie
z tymi samymi normami. Deklarowane warto$ci nie nadajg sie do oceny ryzyka. Warto$ci zmierzone w miejscu pracy moga by¢ wyzsze. Rzeczywiste wartoéci ekspozycji oraz ryzyko obrazen,
jakich moze dozna¢ uzytkownik, sg unikalne i zalezg od sposobu pracy uzytkownika, obrabianego elementu i sposobu urzgdzenia miejsca pracy, a takze czasu ekspozycji i kondycji fizycznej
uzytkownika. Firma CHICAGO PNEUMATIC TOOLS nie ponosi iedzialnosci za wykorzystania deklarowanych wartosci, zamiast wartosci odzwierciedlajacych rzeczywistg
ekspozycje, do oceny indywidualnego ryzyka w miejscu pracy, nad ktorym firma nie ma kontroli. W przypadku nieodpowiedniego uzytkowania narzedzia, moze ono powodowac chorobe wibracyjng.
Przewodnik UE dotyczacy zarzadzania uzytkowaniem narzedzi wibrujgcych znajduje si¢ na stronie: www.pneurop.eu/uploads/documents/pdf/PN3-02-NV_Declaration_info_sheet_0111.pdf
Zalecamy wprowadzenie programu nadzoru zdrowotnego, ktory wykrywa wczesne objawy zwigzane z narazeniem na hatas lub wibracje, aby mozliwe byto i lie procedur

w taki sposdb, aby unikng¢ pogorszenia stanu zdrowia w przysziosci.

2. Typ(y) urzadzenia

« Produkt ten jest przeznaczony do montazu i demontazu potgczen gwintowych w drewnie, metalu i tworzywach sztucznych. Wszelkie inne zastosowanie jest
niedozwolone. Wytgcznie do profesjonalnego uzytku.

« Przed uruchomieniem urzadzenia prosimy uwaznie zapoznac si¢ z trescig instrukcji.

3. Czynnos¢

« Wszystkie dodatki przymocowa¢ w prawidtowy sposéb do narzedzia.

« Podtaczy¢ urzadzenie w sposéb pokazany na ilustracji 01 do zrédta czystego i suchego sprezonego powietrza.

« Aby uruchomi¢ urzgdzenie, nacisng¢ spust (A). Aby zwiekszy¢ predko$c¢ robocza, nalezy zwiekszy¢ nacisk na spust. Aby zatrzymac urzadzenie, zwolni¢ spust.

« Aby wigczy¢ obroty, ustaw przetgcznik (B) tak, jak pokazano na Rys. 03.

« Przetgcznik kierunku obrotu (B) mozna przetgczy¢ tylko wtedy, gdy trzpien obrotowy catkowicie sie zatrzyma. Zmiana kierunku przed zatrzymaniem trzpienia
obrotowego moze uszkodzi¢ urzgdzenie.

4. Smarowanie

silnik Sprzeglo

« Nalezy stosowa¢ smarownicy w przewodem powietrznym z olejem SAE # 10, wyregulowanej na dwie  + Stosowac syntetyczny smar do sprzegiet CP
krople na minutg. Jesli nie mozna uzy¢ smarownicy z przewodem powietrznym, raz dziennie nalezy Pneu-Lube Synthetic Clutch Grease 8940158455
natozy¢ olej na wlot silnika pneumatycznego. 11 0z. (30g)

Zalecany smar : CP Oil PROTECTO-LUBE
-4 0z (0.121) P/N: CA149661

-20.8 0z (0.5911) P/N: CA000046

- 1gal (3.8l) P/N: P089507

5. Instrukcja konserwacji

« Nalezy przestrzega¢ miejscowych przepiséw dotyczacych ochrony sr
potéw.

« Prace konserwacyjne i naprawcze mogg prowadzi¢ wytgcznie wykwalifikowani pracownicy przy uzyciu wytgcznie oryginalnych czgsci zamiennych. W celu
uzyskania porady na temat serwisu technicznego lub mozliwosci zakupu czgéci zamiennych prosimy skontaktowac¢ sie z producentem lub najblizszym autory-
zowanym dystrybutorem.

Zawsze nalezy upewni¢ sie, ze urzadzenie jest odtgczone od zrédta energii, aby zapobiec przypadkowemu uruchomieniu.

Jesli urzadzenie jest wykorzystywane codziennie, nalezy co trzy (3) miesigce rozebra¢ urzadzenie i przeprowadzi¢ jego kontrole. Wymieni¢ uszkodzone lub
zuzyte czescei.

W wykazie czesci podkreslono nazwy czesci szybko zuzywajgcych sig.

« Celem ograniczenia okresow przestojéw do minimum, zaleca sie nastepujgce zestawy serwisowe :

Tune-Up Kit : patrz lista czesci

, i zapewnié bezpieczna obstuge i likwidacje wszystkich podzes-

6. Likwidacja

« Dokonujgc likwidacji sprzetu nalezy przestrzega¢ ustawodawstwa danego kraju.

« Wszystkie uszkodzone, mocno zuzyte lub nieprawidtowo dziatajace urzadzenia nalezy wytaczy¢ z eksploatacii.
* Napraw moga dokonywa¢ wytgcznie pracownicy serwisu technicznego.

7. UE -DEKLARACJA ZGODNOSCI

My : CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. LLC 1800 Overview Drive Rock Hill, SC 29730 - USA

Typ(y) urzadzenia : klucz udarowy

Oswiadczamy, ze produkt (produkty) : CP0611-D28H, CP0611-D28L Numery seryjne : 00001-99999

Pochodzenie produktu : Taiwan

jest (sa) zgodne z wymogami Dyrektywy Rady, odpowiadajacej ustawodawstwu krajow cztonkowskich i dotyczacej : ,Maszyn i urzadzen* 2006/42/EC (17/05/2006)
stosowanych norm zharmonizowanych : EN ISO 11148-6:2012

Nazwisko i stanowisko wydajacego deklaracje : Pascal Roussy (R&D Manager) 4{...;—7

Miejsce i data : Saint-Herblain, 06/01/2016

Plik techniczny jest dostepny w siedzibie UE. Pascal Roussy R&D manager CP Technocenter 38, rue Bobby Sands - BP10273 44800 Saint Herblain - France

Copyright 2016, Chicago Pneumatic Tool Co. LLC

Wszystkie prawa zastrzezone. Uzywanie lub kopiowanie catosci lub czesci niniejszego tekstu bez upowaznienia jest zabronione. Dotyczy w szczegdlnosci znakéw towarowych, okresler
modeli, numeréw czesci i rysunkow. Nalezy stosowac wytgcznie czesci autoryzowane przez producenta. Usterki i awarie powstate w wyniku uzywania nieautoryzowanych czesci nie jest
objete Gwarancja ani Ubezpieczeniem od odpowiedzialnosci za produkt.

Oryginalne instrukcje



. Lo Rada CP0611-D28H & CP0611-D28L
Cesky ; Cestina (Czech) razovy utahovak

1.Technické udaje

ToGivy moment  |Neovivnana| ~ Rozmér | Spotieba vzduchu Vnitini pramér | Privod | Akusticky tlak | Akusticky Vibrace
Pohon rychlost LxWxH Hmotnost hadice @ vzduchu viken
Pracujici | Max | ™ [Promame]Pri zatezi Ly L a, | K

G EICIAES

A O i

1 3 3 7 5 6 7 8 9 0
[palci] [F‘N'f]] [?N':’HS]] frpm] [[";'r;ﬁ] . [["f]] [[";'r;ﬁ] palca] [dB(A)] | [dB(A)] [m/sz]l[m/sz]

max. tlak 6,3 bar (90 psi)

a, : Uroven vibraci, k Nejasnost ; L, Akusticky tlak dB(A), K, = K, =3 dB Nejasnost.

Prohlaseni o emisich hluku a vibracich (ISO 15744 and ISO 28927-2)

V8echny hodnoty jsou platné k datu vydani této publikace. Nejnovéjsi informace naleznete na webovych strankach www.cp.com.

Tyto deklarované hodnoty byly ziskany laboratornim testovanim v souladu s uvedenymi normami a jsou vhodné pro srovnani s deklarovanymi hodnotami jinych
testovanych nastroju podle stejnych norem. Tyto deklarované hodnoty nejsou vhodné pro pouZziti pfi vyhodnoceni rizika, hodnoty naméfené na jednotlivych
pracovistich mohou byt vy3si. Aktualni hodnoty ohroZeni a riziko poskozeni, které se tykaji individualniho uzivatele, jsou jedinecné a zavisi na zptisobu, kterym
uzivatel pracuje, na designu obrobku a pracovni stanice, stejné jako na dobé pusobeni a fyzické kondici uzivatele. My, spole¢nost CHICAGO PNEUMATIC
TOOLS neprebirame zodpovédnost za dusledky pouzivani deklarovanych hodnot namisto hodnot odrazejicich aktualni psobeni pfi individualnim vyhodnoceni
rizika v situaci na pracovisti, nad kterou nemame zadnou kontrolu. Tento nastroj miize pfi nespravném pouzivani zplsobovat syndrom vibraci ruky/paze. Pfiru¢ku
EU popisujici, jak se vyporadat s vibracemi ruky/paze, naleznete na www. pneurop.eu/uploads/documents/pdf/PN3-02-NV_Declaration_info_sheet_0111.pdf
Doporucéujeme program zdravotniho dohledu umoZziujici véasné odhaleni symptomii, které mohou souviset se plsobenim hluku a vibraci, aby bylo mozné

2. Typ(y) nastroje

« Tento produkt je uréen pro montaz a demontaz zavitovych spoji do dieva, kovu a plastu. Neni uréen k Zadnému jinému Gcelu. Pouze pro profesionalni pouZziti.
« Pred uvedenim do provozu si prosim prectéte pozorné navod.

3. Provoz

« Pripojte pfisluenstvi spravné k nastroji.

« Pripojte zafizeni podle obrazku 01 k €istému a suchému vzduchu.

« Stroj spustite jednodu$e zatahnutim za spoustéc (A). Otacky nastroje se zvysuji zvySenim tlaku na spousté¢. Nastroj zastavte uvolnénim spoustéce.

« Abyste zapnuli rotaci, otocte regulatorem (B), jak je uvedeno na Obr. 03.

« Prepinac zpétného chodu (B) pouzijte teprve tehdy, aZ se hfidel pohonu zcela zastavi. Zménite-li smér otaceni dfive, nez se htidel pohonu zcela zastavi,
mUzete poskodit pfistroj.

4. Mazani
motor Spojka
« Pouzijte maznice vzduchového vedeni s SAE # 10 olej, ktery je nastaven na dvé kapky za « Pouzijte synteticky mazaci tuk pro spojky CP Pneu-Lube
minutu. Pokud neni mozné pouzit vzduchové vedeni maznice, pfidat vzduch motorovy olej 8940158455 : 1 oz. (30g)

na vstupu jednou denné.
Doporuc¢ena maziva : CP Oil PROTECTO-LUBE
-4 0z (0.121) P/N: CA149661
-20.8 0z (0.5911) P/N: CA000046
- 1gal (3.81) P/N: P089507

5. Pokyny k udrzbé

« Pro zajisténi bezpe¢né manipulace a likvidace vSech soucasti postupujte podle mistnich piedpist pro ochranu zivotniho prostiedi.

« Udrzbu a opravu mize provadét pouze kvalifikovany personal a smi se pouzivat pouze originalni nahradni dily. Ohledné technického servisu nebo nahradnich
dilt kontaktujte vyrobce nebo vaseho nejblizsiho autorizovaného prodejce.

« Vzdy se ujistéte, Ze je pfistroj odpojen od zdroje energie, aby se zabranilo nahodnému spusténi.

Demontujte a zkontrolujte nastroj kazdé tfi mésice, jestlize ho pouzivate kazdy den. PoSkozené nebo opotfebené dily vymérite.

Dily, které se rychle opotfebuiji, jsou v kusovniku podtrzeny.

« Pro snizeni doby necinnosti na minimum se doporucuji nasledujici servisni sady :

Tune-Up Kit : viz. Seznam nahradnich dilt

6. Likvidace

« P¥i likvidaci tohoto zafizeni je nutno dodrZovat pravni predpisy pfislusné zemé. y

« V3echna pogkozena, znaéné opotfebovana nebo nespravné funguijici zatizeni MUSI BYT VYRAZENA Z PROVOZU.
* Opravy smi provadét pouze zaméstnanci technické udrzby.

7. DEKLARACIA ER O SUHLASE

My : CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. LLC 1800 Overview Drive Rock Hill, SC 29730 - USA

Typ(y) nastroje : razovy utahovak

Prohlasujeme, Ze vyrobek (vyrobky) : CP0611-D28H, CP0611-D28L Sériové &islo : 00001-99999

Puvod vyrobku : Taiwan

je ve shodé s poZzadavky smérnic Evropskeé rady tykajicich se sblizovani zakont ¢lenskych stati vztahujicich se ke ,Strojirenstvi“ 2006/42/EC (17/05/2006)
je v souladu s pfislusnymi harmonizovanymi normami: EN 1ISO 11148-6:2012

Jméno a pozice vydavatele : Pascal Roussy (R&D Manager) 4(_.,“—7

Misto a datum : Saint-Herblain, 06/01/2016
Technicky soubor je k dispozici v sidle EU. Pascal Roussy R&D manager CP Technocenter 38, rue Bobby Sands - BP10273 44800 Saint Herblain - France

Copyright 2016, Chicago Pneumatic Tool Co. LLC
V3echna prava vyhrazena. Veskeré nepovolené pouzivani nebo kopirovani obsahu nebo jeho ¢asti je zakazano. Plati to zviasté pro obchodni znacky, oznaceni modelt, Cisla soucastek
a vykresy. PouZivejte pouze schvalené soucastky. Veskera poskozeni nebo selhani zplisobena pouZitim neschvalenych soucastek neni pokryto zarukou nebo zodpovédnosti za vyrobek.

Pdvodni pokyny



.. Séria CP0611-D28H & CP0611-D28L
Slovencéina (Slovak) narazovy KIu¢

1.Technické udaje

Kritiaci moment Hnacia sila, | Spotreba vzduchu ‘ i " Tlak zvuku El.energia Vibracia
Vodi¢ Volnobeh rozmery prie Hmotnost' V":é?"r:feh;‘_j;: ° VZ;':SSU zvuku
Praca | Max LxWxH | P prizatazi p - Lo L a, | K
Model -i ' :
< O O 1
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10
[ftibs] | [ft.Ibs] [Palec] [NI/s] Tkal [Palec] | |
Palec] | TN | Nm) [rpm] [mm] [SCFM] [1b] [mm] [Palec] [dB(A)] [dBA] | [m/s7] | [m/s?]

max. tlak 6,3 barov (90 psi)

a, : Vibracna droven, k Neistota ; LpA Tlak zvuku dB(A), K, = K, = 3 dB Neistota.

Deklaracia o hluku a vibra¢né emisie (ISO 15744 and ISO 28927-2)

Vsetky hodnoty st suc¢asné ku diiu vydania tejto broZurky. Kvoli najnovim informaciam, prosime navstivte webovu stranku www.cp.com.

Tieto deklarované hodnoty sa ziskavaju laboratérnym testovanim podla nastavenych standardov a st vhodné na porovnanie s deklarovanymi hodnotami inych
nastrojov otestovanych podla rovnakych standardov. Tieto deklarované hodnoty nie si adekvatne na pouzitie v rizikovych hodnoteniach a hodnoty namerané
pri individuélnej praci a pracovnych miestach mézu byt aj vyssie. Aktualne hodnoty vystaveniu sa riziku poSkodenia aplikované individualnym uzivatelom su
Jedinecné a zavisi na spésobe, akym uzivatel pracuje na vyrobku ako aj na tvare a dizajne pracovného miesta, taktiez na ¢asovom obdobi vystaveniu sa hluku
a fyzickej kondicii uzivatela. Spolo¢nost CHICAGO PNEUMATIC TOOLS nie je zodpovedna za nasledky alebo désledky pouzitim deklarovanych hodnét,
namiesto hodnét vyplyvajlcich zo skutoéného vystavenia sa a pri individualnom riziku a jeho hodnoteni pri situécii pracovného miesta, nad ktorymi nemame
Ziadnu kontrolu. Tento nastroj méze sposobit vibraény syndrém na ruke a pazi, ak sa pouziva neadekvatne alebo jeho pouzivanie nie je adekvatne riadené. EU
manual a prirucka na riadenie vibracii na ruke a pazi sa nachadza na www. pneurop.eu/uploads/documents/pdf/PN3-02-NV_Declaration_info_sheet_0111.pdf.
Odporti¢ame program zdravotného dohladu a dozoru na detekovanie v€asnych symptémov, ktoré mézu suvisiet s hlukom alebo vystaveniu sa vibraciam tak,
aby mohli byt modifikované riadiace procesy a procedury na predchadzanie budtcim porucham a poskodeniu.

2. Typy pristrojov
« Tento produkt je uréeny pre montaz a demontaz zavitovych spojov do dreva, kovu a plastu. Nie je dovolené Ziadne iné pouZitie. Len na profesionaine pouzitie.
« Pred uvedenim do prevadzky si prosim precitajte pozorne navod.

3. Prevadzka

« Upevnite poriadne doplinky a prisluSenstvo nastrojom.

« Pripojte zariadenie, ako je znazornené na Obr. 01, ak chcete vycistit a vysusit privod vzduchu.

« Na nastartovanie pristroja, jednoducho potiahnite za spustaci kohutik (A). Rychlost pristroja sa zvySuje zvySovanim tlaku na spustac. Uvolnite spust, akti-
vaény mechanizmus na zastavenie.

« Pre zmenu rotécie, otocte spina¢ (B) tak, ako je zobrazené na obrazku 03.

« Pouzite opaény obrateny spina¢ (B) len vtedy, ked sa koncovy stipik pohonu Uplne zastavi. Zmena rychlosti pred koncovym stipikom pohonu zastavi pristroj a
to ho méze poskodit.

4. mazanie
motor Spojka
« Pouzite maznice vzduchového vedenia s SAE # 10 olej, ktory je nastaveny na dve kvapky za < Pouzivajte syntetické mazadlo spojky CP Pneu-Lube
minutu. Ak nie je mozné pouzit vzduchové vedenie maznice, pridajte do vzduchu motorovy 8940158455 : 1 oz. (309)

olej na vstupe raz denne.
odporii¢ané maziva : CP Oil PROTECTO-LUBE
-4 0z (0.121) P/N: CA149661
- 20.8 0z (0.5911) P/N: CA000046
- 1gal (3.8l) P/N: P089507

5. Montazny navod

Postupujte podra predpisov v oblasti Zivotného prostredia mi ych krajin pre bezpeéné zaobchadzanie a likvidaciu vSetkych zloziek.
Udrzbu a opravu smie robit iba kvalifikovany personal a pouzit sa mozu iba originalne nahradné dielce. Ohladom technického servisu alebo nahradnych
dielcov kontaktujte vyrobcu, prip. najblizSieho autorizovaného predajcu.

Vzdy sa uistite, Ze je pristroj odpojeny od zdroja el. energie, aby sa zabranilo nahodnému spusteniu.

Rozmontujte a skontrolujte nastroj kazdé tri 3 mesiace, ak sa nastroj pouziva kazdy def. Vymerite poSkodené alebo opotrebované suciastky a ¢asti.
Vysoké spotrebné diely su podciarknuté v kusovniku.

Ak chcete zachovat prestoje na minimum, odporucaju sa nasledujice servisné sady :

Tune-Up Kit : vid’ zoznam suciastok

6. Likvidacia

« Pri likvidacii tohto zariadenia sa musia dodrziavat pravne predpisy prislu$nej krajiny.

« VSetky poskodené, zle opotrebované alebo nespravne fungujlce zariadenie musi byt vyradené z prevadzky.
¢ Opravu mézu vykonavat' iba 1anci technickej udrzby.

7. PROHLASENI O SOULADU S PREDPISY ES

Spolo¢nost: CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. LLC 1800 Overview Drive Rock Hill, SC 29730 - USA

Typy pristrojov : narazovy klaé

Tu deklaruje a vyhlasuje, Ze vyrobky : CP0611-D28H, CP0611-D28L Sériové Cislo : 00001-99999

Pévod vyrobku : Taiwan

je v sulade a zhode s poziadavkami Smernic Rady ohladom aproximécie ¢lenskych tatov, ¢o suvisi s: az ,Strojové zariadenia“ 2006/42/EC (17/05/2006)
aplikovatelné s harmonizovanymi $tandardmi: EN 1ISO 11148-6:2012

Meno a pozicia vydavatela : Pascal Roussy (R&D Manager) 4{.~‘—7

Miesto a datum : Saint-Herblain, 06/01/2016

Technické pristroje dostupné z stredia EU. Pascal Roussy R&D manager CP Technocenter 38, rue Bobby Sands - BP10273 44800 Saint Herblain - France
Copyright 2016, Chicago Pneumatic Tool Co. LLC
V3etky prava vyhradené. Akékolvek nepovolené pouZitie alebo kopirovanie obsahu alebo jeho Casti je zakazané. Toto sa konkrétne tyka znaciek, tried modelov, Eisel stciastok a vykresov.
Pouzivajte len autorizované suciastky. Akékolvek poskodenie alebo nespravne fungovanie spésobené pouzitim neautorizovanych suciastok nie je kryté zarukou ani zodpovednostou za
poskodenie.

Pévodné pokyny



B CP0611-D28H & CP0611-D28Lsorozat
magyar (Hungarian) {itvecsavarozo

1.Miiszaki adatok

Nyomaték Uresjarati | ootk | Levegdfogyasztas Hangnyomas | Hangteljesit- Vibracio
Haijtas — fordulats- LxWxH srheless| 10Meg [ TémG belsd atm. [Levegdbemenet mény
Uzemi | Max. 2ém XWxH [ atiagos [ L L a, | K

A O i

-l OO0

2 3 4 5 6 7 8 9 10
) [ftibs] | [ftibs] [havelyk] INI/s] Tkal Thavelyk] -
[huvelyk] Nm] INm] [rom] [mm] [SCFM [1b] mm] [hitvelyk] [dB(A)] | [dB(A)] [m/s?] | [m/s?]

max. nyomas: 6,3 bar (90 psi)

a, : Vibracioszint, k Bizonytalansag ; L,,A Hangnyomas dB(A), K , = K,,, = 3 dB Bizonytalansag.

Nyi a zaj- és vibraciokibocsatasrol (ISO 15744 and I1SO 28927-2)

Az Gsszes feltlintetett érték a jelen kiadvany datumakor érvényes. A legfrissebb adatokeért kérjuk, latogassa meg a www.cp.com internetes oldalt.

Ezeket a kozolt értékeket laboratériumi vizsgalatokkal nyerték a megadott szabvanyokkal 6sszhangban, és alkalmasak mas gépek ugyanezen szabvanyok
szerint meghatarozott értékeivel vald dsszehasonlitasra. A kézolt értékek nem alkalmasak kockazatfelmérésre, és az egyes munkahelyeken mért értékek
nagyobbak lehetnek, mint a deklaralt értékek. A tényleges behatasi értékek és az egyéni felhasznald altal elszenvedett karosodas kockazata egyediek és
fliggenek a felhasznalé munkavégzésének modjatol, a munkadarabtol €s a munkahely kialakitasatol, valamint a behatas idétartamatol és a felhasznalo fizikai
allapotatol. Mi, a CHICAGO PNEUMATIC TOOLS, nem lehetiink felelések a tényleges behatast tikrozé értékek helyett a deklaralt értékeknek olyan munkahelyi

megfelelé hasznalatat esetén. A kezet és a kart ér6 vibraciokkal foglalkozo EU-Gtmutato a kdvetkezd helyen toltheté le: www.pneurop.eu/uploads/documents/
pdf/PN3-02-NV_Declaration_info_sheet_0111.pdf Egészségfelmérési programot ajanlunk az olyan korai tinetek felismerésére, amelyek kapcsolatban allhatnak
a zaj- vagy vibracios terheléssel, hogy az eljarasokat modositani lehessen a helyzet tovabbi romlasanak megakadalyozasara.

2. Géptipus(ok):

« Ezt a terméket menetes kétéelemek becsavarasara és eltavolitasa tervezték fa, fém és miianyag munkadarabokbol. Mas felhasznalas nem engedélyezett.
Csak professzionalis felhasznalasra.

« Kérjlik, olvassa el a hasznélati utasitast, miel6tt beinditja a gépet.

3. Hasznalat

« Megfeleléen rogzitse a tartozékokat a szerszamhoz.

« Az 1. dbranak megfeleléen végezze az eszkdz csatlakoztatasat a tiszta és szaraz levegdellatas biztositasara.

« A gép beinditasahoz hizza meg a kioldékapcsolot (A). A gép fordulatszama né, ahogy noveli a nyomast a kioldékapcsolon. Engedje fel a kapcsolot a gép
ledllitasahoz.

« Aforgasi irany modositasahoz ka kapcsoldt (B) allitsa a 03. abran lathato allasba.

« Az irdnyvalté kapcsolét (B) csak akkor haszndlja, ha a meghajtétengely teljesen megallt. Ha a meghajtétengely teljes megallasa elétt megvaltoztatja a sebes-
séget, azzal karosithatja a gépet.

4. kenés
motor Tengelykapcsold
« Hasznaljon légvezeték-kenést SAE # 10 olajjal, percenként két csepp bedllitassal. Ha + 8940158455 CP Pneu-Lube szintetikus tengelykapcsoldzsirt
légvezeték-kenés nem hasznalhaté,naponta egyszer adagoljon légmotorolajat a bemenetbe. hasznaljon: 1 oz. (30g)

Ajanlott kenéanyag : CP Oil PROTECTO-LUBE
-4 0z (0.121) P/N: CA149661

-20.8 0z (0.5911) P/N: CA000046

- 1gal (3.81) P/N: P089507

5. Karbantartasi utasitasok

* Kovesse az adott orszag kornyezetvédelmi elirasait az 6sszes k ponens bi a éséhez és ar

Akarbantartast és a javitast csak szakember végezheti, és csak eredeti cserealkatrészek felhasznalasaval MUszaki szervizeléssel kapcsolatos tanacsért
vagy cserealkatrészekért forduljon a gyartéhoz vagy a markaképviselethez.

A véletlen miikddés megelézésére mindig ellendrizze, hogy a gép le van valasztva az energiaforrasrol.

3 havonta szerelje szét és vizsgalja at a gépet, ha a gép minden nap hasznalatban van. Cserélje ki a sériilt vagy elhasznalddott alkatrészeket.

Az erésen kopd alkatrészek ala vannak hizva az alkatrészlistaban.

« Az allasidé minimalizalasa érdekében az alabbi szervizkészletek beszerzése ajanlott :

Tune-Up Kit : lasd az alkatrészlistat

6. Artalmatlanitas

* Aberendezés artalmatlanitasakor kbvetni kell az adott orszag jogszabalyait. o

« Minden sériilt, erésen kopott vagy nem megfeleléen miikédé eszkézt UZEMEN KIVUL KELL HELYEZNI.
« Javitast a gépen csak a miiszaki karbantart6 személyzet végezhet.

7. CE MEGFELELISEGI NYILATKOZAT
Mi, a: CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. LLC 1800 Overview Drive Rock Hill, SC 29730 - USA
Geéptipus(ok): : litvecsavarozé
kijelentjlik, hogy az alabbi termék(ek): : CP0611-D28H, CP0611-D28L Sorozatszam : 00001-99999
Atermék szarmazasa : Taiwan
megfelel(nek) a tagorszagok térvényeiben megfogalmazott, alabbiakban szereplé tanécsi Iranyelvek kévetelményeinek: ,Gépek, berendezések” 2006/42/EC (17/05/2006)
vonatkozé harmonizélt szabvany(ok): EN 1SO 11148-6:2012
Kibocsato neve és beosztasa : Pascal Roussy (R&D Manager) 4(_..._7
Hely, datum : Saint-Herblain, 06/01/2016

A miiszaki leiras az EU-s képviselettdl szerezhet6 be. Pascal Roussy R&D manager CP Technocenter 38, rue Bobby Sands - BP10273 44800 Saint Herblain - France

Copyright 2016, Chicago Pneumatic Tool Co. LLC
Minden jog fenntartva. A tartalom vagy annak egy részének illetéktelen felhasznalasa vagy masolasa tilos. Ez kiiléndsen vonatkozik a védjegyekre, tipusnevekre, cikkszamokra és rajzokra.
Csak jovahagyott alkatrészeket hasznaljon! A nem jovahagyott alkatrészek hasznalatabdl ered sériilésekre vagy lizemzavarokra nem vonatkozik a Garancia vagy a Termékszavatossag.

Eredeti utasitdsok



. Serija CP0611-D28H & CP0611-D28L
Slovenséina (Slovene) Udarni vijaénik

1.Tehni¢ni podatki

Navor Povpre¢na poraba " Zvocni tlak & & Vibracije
Pogon Hitrost L M\X/re H Tobre- Teza Notranjlpgemer Dovod zrakal 2Zvogna moé d
delovni | maks. XWx zraka g cevi L L a, | K
menitvi PA hd.
l-% O |G T = | O ]
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10
[ftibs] | [ft.Ibs] [Palec] [NI/s] Tkal [Palec] | |
Palec] | TN | Nm) [rpm] [mm] [SCFM] [1b] [mm] [Palec] [dB(A)] [dBA] | [m/s7] | [m/s?]

maks. tlak 6.3 bar (90 psi)

a, : Raven vibracij, k Merilna negotovost ; L, Zvocni tiak dB(A), K, = K, = 3 dB Merilna negotovost.

Deklaracija o hrupu in vibracijah (ISO 15744 and ISO 28927-2)

Vse vrednosti veljajo kot tekoce od datuma te izdaje. Za najnovejSe informacije obiscite stran www.cp.com.

Te navedene vrednosti so bile pridobliene z laboratorijskim testiranjem v skladu z navedenimi standardi in so primerne za primerjavo z drugimi deklariranimi
vrednostmi drugih testiranih orodij v skladu s temi standardi. Te vrednosti niso primerne za uporabo pri oceni tveganja. Vrednosti, izmerjene v posameznih
delovnih prostorih, so lahko visje od navedenih vrednosti. Dejanske vrednosti izpostavljenosti in nevarnosti za poSkodbe, ki jih izkusi posamezni uporabnik, so
edinstvene in odvisne od nacina dela posameznika, obdelovanca in zasnove delovne postaje; pa tudi od trajanja izpostavljenosti in telesnega stanja uporabnika.
Mi, CHICAGO PNEUMATIC TOOLS, ne odgovarjamo za posledice uporabe navedenih vrednosti namesto vrednosti, ki odrazajo dejansko izpostavljenost, v
individualni oceni tveganja na delovnem mestu, na katero ne moremo vplivati. To orodje lahko ob neprimerni uporabi povzroci vibracijsko bolezen v dlaneh in
rokah. Vodi¢ EU za obvladovanje vibracij v dlaneh in rokah najdete na www. pneurop.eu/uploads/documents/pdf/PN3-02-NV_Declaration_info_sheet_0111.
pdf Priporo€amo program zdravstvenega nadzora za zgodnje odkrivanje simptomov, povezanih z izpostavljenostjo vibracijam, da se lahko z ustreznimi
organizacijskimi ukrepi preprecijo nadaljnje poskodbe.

2. vrsta stroja (oziroma vrste)

« Ta izdelek je namenjen za namestitev in odstranitev vijakov za les, kovino in plastiko. Uporaba v druge namene ni dovoljena. Samo za profesionalno uporabo.
« Prosimo, pred zagonom pozorno preberite navodila.

3. Delovanje

« Dodatke pravilno pritrdite na orodje.

« Prikljucite napravo, kot je prikazano na sliki 01, na dovod Cistega in suhega zraka.

« Napravo zaZenete tako, da pritisnete sprozilec (A). Hitrost naprave se povec¢a s povecanjem pritiska na sprozilec. Napravo zaustavite tako, da spustite
sprozilec.

« Za obratovanje v nasprotni smeri obrnite stikalo (B), kot prikazuje slika 03.

« Uporabite stikalo za obratno smer vrtenja (B) le, ko se pogonsko vreteno popolnoma ustavi. Spreminjanje hitrosti preden se pogonsko vreteno ustavi lahko
poskoduje napravo.

4. Mazivo
motor klopk:
« Uporabite zraéno mazalko oliem SAE # 10, prilagojeno na dve kapljici na minuto. Ce zraéne + Uporabljajte sintetiéno mast za sklopke CP Pneu-Lube
mazalke ni mogoce uporabiti, dodajte v odprtino za zraéno motorno olje za dovod enkrat na 8940158455 : 1 oz. (30g)
dan.

Priporo¢ena maziva : CP Oil PROTECTO-LUBE
-4 0z (0.121) P/N: CA149661

- 20.8 0z (0.591l) P/N: CA000046

- 1gal (3.81) P/N: P089507

5. Navodila za vzdrzevanje

Sledite okoljskim predpi lokalne drzave za varno ravnanje z vsemi komponentami in njihovo odlaganje.

Vzdrzevanje in popravila sme izvesti le usposobljeno osebje, ki mora pri tem uporabljati le originalne nadomestne dele. Obrnite se na izdelovalca ali najblizje-
ga pooblascenega prodajalca, e potrebujete nasvet o tehni€énem servisu ali nadomestne dele.

Vedno zagotovite, da je naprava izklju¢ena iz vira energije, da se prepreci nenamerno delovanje.

Orodje razstavite in ga preglejte vsake tri (3) mesece, ¢e orodje uporabljate vsak dan. Zamenjate poskodovane ali obrabljene dele.

Deli, ki se hitro obrabijo, so pod¢rtani na seznamu delov.

Ce Zelite Stevilo izpadov zmanj$ati na minimum, priporo€amo naslednje sklope storitev :

Tune-Up Kit : Glej seznam nadomestnih delov

6. Odstranjevanje

« Pri odstranjevanju te opreme je treba upostevati zakonodajo posamezne drzave.

« Vse poskodovane, mo¢no obrabljene ali nepravilno delujoce naprave MORAJO BITI UMAKNJENE 1Z OBRATOVANJA.
« Popravilo sme izvajati le osebje za tehni¢no vzdrzevanje.

7.1ZJAVA ES O SKLADNOSTI
Mi : CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. LLC 1800 Overview Drive Rock Hill, SC 29730 - USA
vrsta stroja (oziroma vrste) : Udarni vijaénik
Izjavljamo, da je izdelek (oziroma izdelki) : CP0611-D28H, CP0611-D28L Serijska Stevilka: : 00001-99999
Izvor izdelka : Taiwan
v skladu z zahtevami direktiv Sveta Evrope o priblizevanju zakonodaje drzav ¢lanic glede : ,strojev" 2006/42/EC (17/05/2006)
veljavnih harmoniziranih standardov: EN ISO 11148-6:2012
Ime in funkcija izdajatelja : Pascal Roussy (R&D Manager) 4{._“7
Kraj in datum : Saint-Herblain, 06/01/2016

Tehnicna kartoteka je na voljo. Pascal Roussy R&D manager CP Technocenter 38, rue Bobby Sands - BP10273 44800 Saint Herblain - France
Copyright 2016, Chicago Pneumatic Tool Co. LLC
Vse pravice pridrzane. Vsaka nepooblasc¢ena uporaba ali kopiranje vsebine ali dela vsebine sta prepovedani. To se $e posebej nana$a na tovarniSke zascitne znamke, nazive modelov,
Stevilke delov in risbe. Uporabljajte samo odobrene nadomestne dele. Vsaka poskodba ali motnje v delovaniju, ki so rezultat uporabe neodobrenih nadomestnih delov, niso krite z Garancijo

Originalna navodila



. . . . Serijos CP0611-D28H & CP0611-D28L
Lietuviy kalba (Lithuanian) pneumatinis suktuvas

1.Techniniai duomenys
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maks. slégis 6,3 baro (90 psi)

a, : vibracijos lygis, k paklaida ; '-.,A Garso slegis dB(A), K , = K, = 3 dB paklaida.

Deklaruojamas garso lygis ir vibracijos emisija (ISO 15744 and ISO 28927-2)

Visos pateiktos vertés galioja leidinio iSleidimo metu. Naujausios informacijos ieSkokite internete adresu www.cp.com.

Sios deklaruotos vertés buvo gautos laboratorinio testavimo metu pagal nustatytus standartus ir néra tinkamos naudoti $io jrankio keliamai rizikai vertinti ar
kitiems jrankiams vertinti pagal tuos pacius standartus. Vertés iSmatuotos asmeninése darbo vietose gali biti didesnés nei deklaruotos vertés, todél rizikos
vertinimui netinka. Tikrosios keliamos rizikos vertés ir atskiro naudotojo patiriamas rizikos faktorius yra unikalus ir priklauso nuo atliekamo darbo pobudzio bei
darbo vietos konstrukcijos, nuo to, kaip ir kiek laiko naudotojas dirba, o taip pat nuo fizinés naudotojo buklés. ,CHICAGO PNEUMATIC TOOLS" neatsako uz
pasekmes, jei deklaruotos vertés naudojamos vietoj tikrajg keliama rizikg atitinkanciy verciy vertinant faktinéje darbinéje situacijoje, kurios mes nevaldome.
Netinkamai naudojamas jrankis gali sukelti plastakos ir rankos vibracijos sindromg. Vibravimg rankai perduodanciy jrankiy ES sgvada galite rasti internete
www. pneurop.eu/uploads/documents/pdf/PN3-02-NV_Declaration_info_sheet_0111.pdf Mes sitilome sveikatos priezitiros programa, skirtg ankstyviems galimai
su patiriama vibracija ar triuk§mu susijusiems simptomams nustatyti ir programa, patariancia kaip organizuoti darbus, kad baty iSvengta neigiamo poveikio ir
pakenkimy.

2. jrankis

« Sis jrankis yra skirtas sriegiuotiems tvirtinimo varztams j medj, metalg ar plastikg jsukti ir i$sukti. Draudziama jrankj naudoti kietokiems tikslams. Tik profesio-
naliam naudojimui.

« Prasome atidZiai perskaityti prie§ pradedant darbg su jrankiu.

3. Jrankio naudojimas

« Tinkamai pritvirtinkite prie jrankio reikalingus priedus.

« Prijunkite jtaisg prie $varaus ir sauso oro tiekimo linijos, kaip parodyta 01 pav.

« Norédami jjungti jrankj, paspauskite jungiklio nuleistukg (A). Kuo stipriau spausite jjungimo mygtuka, tuo greiciau jrankis suksis. Norédami sustabdyti jrankj,
atleiskite jungiklio nuleistuka.

« Sukimosi krypciai pakeisti pasukite jungiklj B, kaip parodyta 03.

« Atbulinés eigos jungiklj (B) sukite tik tada, kai darbinis velenas visi$kai nustoja suktis. Keiciant greitj darbiniam velenui besisukant, jrankj galima sugadinti.

4. tepimas
Sankaba
« Tepimui naudokite pneumatiniams jrankiams skirtg SAE #10 alyva ir tepiklj, sureguliuotg tepti + Naudokite sintetinj sankaby tepalg ,CP Pneu-Lube“
2 la8y per minutg greiciu. Jei pneumatinio tepiklio naudoti negalite, vieng kartg per dieng 8940158455 : 1 oz. (30g)

variklio alyvos jlasinkite j tepimo anga.
Rekomenduojamas lubrikantas : CP Oil PROTECTO-LUBE
-4 0z (0.121) P/N: CA149661
- 20.8 0z (0.5911) P/N: CA000046
- 1gal (3.81) P/N: P089507

5. Techninés priezitros instrukcijos

* Visus komp 1tus naudokite ir $alinkite laikydamiesi vietiniy aplinkos apsaugos jstatymy bei norminiy akty reikalavimy.

Techninés priezitros ir remonto darbus privalo atlikti tik kvalifikuotas specialistas naudodamas tik originalias atsargines dalis. Prireikus atsarginiy daliy arba
patarimo techninés priezidros klausiamais kreipkités j gamintojg arba artimiausig jgaliotajj jo atsatova.

Visada atjunkite mechanizmg nuo elektros tiekimo tinklo, taip iSvengsite netikéto jo jsijungimo.

Jei prietaisas naudojamas kasdien, kas 3 ménesius jj iSardykite ir patikrinkite. Nusidévéjusias ir paZeistas detales pakeiskite.

Atsarginiy daliy sgrase greitai susidévincios dalys yra pabrauktos.

Kad jrankio techninés prieZitros laikas baty kuo trumpesnis, rekomenduojame turéti tokius techninés prieZidros jrankius :

Tune-Up Kit : zr. detaliy sarasa.

6. Netinkamy naudoti jrankiy Salinimas

« Naudojimui netinkami jrankiai turi bati $alinami laikantis naudotojo $alies jstatymuose numatyty reikalavimy.
« DRAUDZIAMA DIRBTI SU sugadintais, susidévéjusiais ar blogai veikiangiais jrankiais.

« Remonto darbus atlikti gali tik techninés priezilros specialistai.

7. EB ATITIKTIES DEKLARACIJA

Mes: CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. LLC 1800 Overview Drive Rock Hill, SC 29730 - USA

jrankis : pneumatinis suktuvas

patvirtiname, kad $is produktas - : CP0611-D28H, CP0611-D28L Serijos numeris: : 00001-99999

produkto kilmés vieta : Taiwan

atitinka visy Europos komisijos direktyvy bei atitinkamy $aliy - nariy jstatymy reikalavimus, susijusius su ,Jrankiais" 2006/42/EC (17/05/2006)
bei jiems taikomus harmonizuotus standartus: EN ISO 11148-6:2012

ISdavusio asmens pavardé ir pareigos : Pascal Roussy (R&D 4{._“7
Manager)

Vieta ir data : Saint-Herblain, 06/01/2016

Techninius duomenis galite gauti ES bustinéje. Pascal Roussy R&D manager CP Technocenter 38, rue Bobby Sands - BP10273 44800 Saint Herblain - France
Copyright 2016, Chicago Pneumatic Tool Co. LLC
Saugoma autoriniy teisiy jstatymu. Bet koks nesankcionuotas $io dokumento ar jo dalies kopijavimas yra draudziamas. Sis draudimas konkregiai taikomas prekiniams Zenklams, modeliy

pavadinimams, detaliy numeriams ir bréZiniams. Naudokite tik gamintojo tiekiamas dalis. Garantiniai jsipareigojimai bei atsakomybé uz produktg netaikoma jokiais jrankio gedimo ar
netinkamo veikimo atvejais, jei tai atsitiko dél ne gamintojo nepatvirtinty daliy naudojimo.

Originali instrukcija



L. : CP0611-D28H & CP0611-D28Lsérija
Latviski (Latvian) Trieciena uzgrieznu atsléga

1.Tehniskie dati
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maksimalais spiediens 6,3 bari (90 psi)

a, : Vibraciju limenis, k Mainigums ; L, Skanas spiediens dB(A), K, = K,,,, = 3 dB Mainigums.

Troks$pa un vibraciju deklaracija (ISO 15744 and ISO 28927-2)

Visas vértibas ir spéka $Ts publikacijas izdo$anas datuma. Jaunako informaciju skatiet timekla vietné www.cp.com.

Sis noteiktas vértibas iegutas, veicot laboratorijas parbaudes sagkana ar noteiktajiem standartiem, un nav piemérotas novértésanai ar citu instrumentu
noteiktajam vértibam, kas parbauditi péc tiem pasiem standartiem. Sis noteiktas vértibas nav piemérotas risku novérté$anai un atseviskas darba vietas iegitas
veértibas var bat augstakas par noteiktajam vértibam. Patiesas iedarbibas vértibas un atseviSka lietotaja pieredzétais bojajumu risks ir unikals un atkarigs no
lietotaja darba, apstradajamas detalas un darba vietas konstrukcijas, ka arT no iedarbibas ilguma un lietotaja fiziska stavokla. Més, RODCRAFT PNEUMATIC
TOOLS, nevaram nest atbildibu par sekam, kas rodas, ja noteiktds vértibas tiek izmantotas patieso iedarbibu atspogulojosu vértibu vieta, veicot individualu
riska novértéjumu darba vieta un situacija, ko nesp&jam kontrolét. Sis riks var izraisit plaukstu-roku vibracijas sindromu, ja tas netiek lietots pareizi. ES celvedis
plaukstu-roku vibraciju novérSanai atrodams timekla vietné www.pneurop.eu/uploads/documents/pdf/PN3-02-NV_Declaration_info_sheet_0111.pdf lesakam
izmantot veselibas novéro$anas programmu, lai atklatu agrinus simptomus, kas varétu bat saistiti ar vibraciju iedarbibu, vai varétu mainit atbilstoSo darba
organizaciju, nepielaujot turpmaku stavokla pasliktinaSanos.

N

. lerices veids(-i)

Sis produkts ir paredzéts vitnotu stiprinajumu ievietodanai un iznemaanai no koka, metala un plastmasas. Cita vieda izmanto$ana nav atlauta. Paredzéts lietot
tikai profesionaliem mérkiem.
« Ladzu, rapigi izlasiet instrukciju pirms sakt izmantot masinu.

3. Darbiba

Pareizi pievienojiet piederumus darbarikam.

Pieslédziet ierici tira un sausa gaisa padevei, ka paradits zim. 01.

Lai ieslégtu instrumentu, vienkarsi nospiediet méliti (A). Instrumenta atrumu var palielinat, palielinot spiedienu uz méliti. Atlaidiet méltti, lai apturétu instrumen-
tu.

Lai mainTtu grie$anas virzienu, pagrieziet slédzi (B), ka paradits 03. attéla.

Izmantojiet virzienmainas slédzi (B) tikai tad, kad piedzinas varpsta pilniba apstajas. Atruma maina pirms pilnigas piedzinas varpstas apstasanas var sabojat
ierici.

4. ElloSana
Said
* Izmantojiet gaisa Iiniju smérvielu ar SAE # 10 el|u, noreguléjot divus pilienus minaté. Ja nevar + Izmantojiet sajigam CP Pneu-Lube sintétisko smérvielu
izmantot gaisa ITniju smérvielas, pievienojiet gaisa motore||u ieplldei vienu reizi diena. 8940158455 : 1 oz. (30g)

leteicama smérviela : CP Oil PROTECTO-LUBE
-4 0z (0.121) P/N: CA149661

- 20.8 0z (0.5911) P/N: CA000046

- 1gal (3.81) P/N: P089507

5. Apkopes noradijumi

levérojiet vietéjos valsts vides aizsardzibas noteil ttiectba uz drosu apies ar visam sastavdalam un visu sastavdalu iznicinasanu.
Apkope un remontdarbi javeic kvalificétam personalam, izmantojot tikai originalas rezerves dalas. Sazinieties ar razotaju vai sev tuvako pilnvaroto izplatitaju,
lai sanemtu konsultaciju par tehnisko apkopi vai ja jums nepiecieS§amas rezerves dalas.

Vienmeér parliecinieties, ka ierice ir atvienota no elektropadeves, lai izvairitos no nejausas tas ieslégsanas.

Izjauciet un parbaudiet instrumentu ik péc 3 ménesiem, ja tas tiek izmantots katru dienu. Nomainiet bojatas vai nodilusas detalas.

Augsta nodiluma detalas ir pasvitrotas detalu saraksta.

Lai saglabatu dikstaves Iidz minimumam, ieteicami $adi pakalpojumu komplekti :

Tune-Up Kit : skatit detalu sarakstu

6. Atbrivosanas no ierices

« No $Ts ierices jaatbrivojas, ievérojot attiecigas valsts likumus.

« Visas bojatas, nolietotas vai nepariezi stradajosas ierices JAIZNEM NO EKSPLUATACIJAS.
« lerici drikst labot tikai tehniskas apkopes personals.

7. EK ATBILSTIBAS DEKLARACIJA

Més: CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. LLC 1800 Overview Drive Rock Hill, SC 29730 - USA

lerices veids(-i) : Trieciena uzgriezpu atsléga

apstiprinam, ka $is(-ie) izstradajums(-i) : CP0611-D28H, CP0611-D28L Sérijas numurs : 00001-99999

Razosanas valsts : Taiwan

Atbilst Padomes Direktivu prasibam par dalibvalstu likumu pieméro$anu, kas attiecas uz: "mehanismiem" 2006/42/EC (17/05/2006)
Spéka eso$ajam(-iem) saskanotajam(-iem) standartam(-iem): EN ISO 11148-6:2012

Pieteicéja vards un amats : Pascal Roussy (R&D Manager) ‘e‘tw—y

Vieta un datums : Saint-Herblain, 06/01/2016
Tehniskais fails pieejams ES biroja. Pascal Roussy R&D manager CP Technocenter 38, rue Bobby Sands - BP10273 44800 Saint Herblain - France

Copyright 2016, Chicago Pneumatic Tool Co. LLC

Visas tiesibas aizsargatas. Tadé| jebkada neatlauta satura vai ta daju izmanto$ana vai kopé$ana ir aizliegta. Tpasi tas attiecas uz pre¢u Zimém, modelu nosaukumiem, detalu numuriem un
attéliem. Izmantojiet tikai apstiprinatas detalas. Ja ierices bojajumus vai nepareizu darbibu bis radijusi neapstiprinatu detalu izmanto$ana, garantija vai atbildiba par produkta nekaitigumu
vairs nebis spéka.

Originalinstrukcijas
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7. —HBMFER
#1: CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. LLC 1800 Overview Drive Rock Hill, SC 29730 - USA
HERKE  pEHRF
FH , A7 : CP0611-D28H, CP0611-D28L 55 : 00001-99999
7= @R Taiwan
HEEBLAXRRABILEEMNIESER , X T : Yl 2006/42/EC (17/05/2006)
&R AR EN ISO 11148-6:2012
R1T#% & IS : Pascal Roussy (R&D Manager) 4(.~.—7
ity 2K B #§ : Saint-Herblain, 06/01/2016

BARSHER A LUMEUEEBIRE. Pascal Roussy R&D manager CP Technocenter 38, rue Bobby Sands - BP10273 44800 Saint Herblain - France
Copyright 2016, Chicago Pneumatic Tool Co. LLC
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CP0611-D28H & CP0611-D28L> U —X
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aE!kEjJ 6.3 bar (90 psi)
Hﬁiﬂb/\)L k FHEEM ; L, EE dB(A), K, = K, =3 dB FHREY.
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BWEE BREHEUET, ARFLRTO—HEFTR<EAECLKRIERTZEREUSNTVET., ChRIBC, B, EFLEK, N—VES, RCYTREYE
Fo BATHEN-VUAOENEFEALBEVTIEET V., BATKATLWEWN—YOEALLIBRBPFEEERATCEREEFONRATY,

RXEURHAE



B : CP0611-D28H & CP0611-D28LSerija
Hrvatski (Croatian) pneumatski klju¢

1.Tehnicki podaci

Moment sile Slobodna Mijere Potrosnja zraka .. Unutarnji promjer Zvuénitlak | zyugna snaga Vibracije
Pogon brzina |LxWxH : : — Tezina crijeva Ulaz za zrak L
Radni_| Maks. Prosjek [Pri opterecenju| i Ly A a, | K
f . N -
- B O || K |8 i
1 2 3 4 5 6 9 10
— [ftibs] | [rtibs] [incal NIS] Tkal [incal — | |
[in¢a] Nm] INm] [rpm] [mm] SCFM [ib] [mm] [in¢a] [dB (A)] [dB (A)] [m/s?] | [m/s?]

maksimalni tlak 6,3 bara (90 psi)

a, : Razina vibracija, k Nesigurnost ; L, Zvuéni tlak dB(A), K, = K, = 3 dB Nesigurnost.

Izjava o buci i izjava o vibracijama (ISO 15744 and I1SO 28927-2)

Sve vrijednosti vrijede na dan objave ove publikacije. Najnovije informacija potrazite na www.cp.com.

Ove deklarirane vrijednosti su dobijene laboratorijskim ispitivanjem sukladno navedenim standardima i nisu adekvatne za usporedbu s deklariranim vrijednostima
drugih alata koji su ispitani u sukladnosti s istim standardom. Ove deklarirane vrijednosti nisu prikladne za procjene rizika i vrijednosti izmjerene na pojedinim
radnim mjestima mogu biti vise. Stvarne vrijednosti izlaganja i $tetnih rizika za svakog korisnika ponaosob jedinstvene su i ovise o nacinu rada korisnika,
izradevine i izvedbe radne stanice, te od vremena izlaganja i fizickog stanja korisnika. Mi, CHICAGO PNEUMATIC TOOLS , ne mozZemo snositi odgovornost
za posljedice zbog koristenja deklariranih vrijednosti umjesto vrijednosti koje odrazavaju stvarnu izlozenost, za pojedinacnu procjenu rizika na radnom mjestu
nad kojim nemamo kontrolu. Ovaj alat moze izazvati vibracijski sindrom ako se koristi na nepropisan nacin. EU vodi¢ za reguliranje koli¢inu vibracija u $aci-ruci
moZzete pronaci na www. pneurop.eu/uploads/documents/pdf/PN3-02-NV_Declaration_info_sheet_0111.pdf. Preporu¢éamo program kontrole zdravija kako biste
rano prepoznali simptome koji mogu biti povezani s izloZeno$¢u buci i vibracijama, te se postupci rada mogu promijeniti kako bi se sprijecila budu¢a ostecenja.

2. Vrstale stroja

« Ovaj proizvod predviden je za postavljanje i skidanje vijaka za pri¢vri¢enje na drvetu, metalu i plastici. Nije dozvoljena druga upotreba. Samo za profesionalnu
upotrebu.

« Pazljivo procitajte upute prije pokretanja stroja.

3.Rad

« Opremu pravilno pri¢vrstite na alat.

« Uredaj priklju¢ite na dovod &istog i suhog zraka, kako je prikazano na sl. 01.

« Stroj pokrenite jednostavnim povlacenjem prekidaca (A). Brzina stroja se povecava povecanjem pritiska na prekidacu. Za zaustavljanje otpustite prekidac.

« Ako Zelite promijeniti smjer vrtnje, okrenite sklopku (B) kako je prikazano na sl. 03.

« Prekida¢ za promjenu smjera (B) koristite samo kada se pogonsko vratilo u potpunosti zaustavi. Promjena brzine prije zaustavljanja pogonskog vratila moze
dovesti do o$teéenja stroja.

4. Podmazivanje

motor Spojka

« Koristite podmaziva¢ zra¢nog voda sa SAE #10 uljem koji je podesen na dvije kapi u minuti. + Koristite sinteticku mast za spojke CP Pneu-Lube
Ako nije moguce koristiti podmaziva¢ zraénog voda, jednom dnevno nalijte motorno ulje u 8940158455 : 1 oz. (30g)
ulaz.

Preporuc¢eno mazivo : CP Oil PROTECTO-LUBE
-4 0z (0.121) P/N: CA149661

-20.8 0z (0.5911) P/N: CA000046

- 1gal (3.8l) P/N: P089507

5. Upute za odrzavanje

Postujte lokalne propise o zastiti okoline koji se ti¢u sigurnog rukovanja strojem i zbrinjavanjem svih dijelova

Odrzavanije i popravke mora izvoditi kvalificirano osoblje koji koriste samo izvorne rezervne dijelove. Obratite se proizvodacu ili najblizem ovlastenom zas-
tupniku ako vam je potreban savjet o tehni¢kom servisu ili ako trebate rezervne dijelove.

Uvijek se pobrinite da stroj odvojite od izvora napajanja pogonskom energijom da ne bi doslo do nehoti¢nog pokretanja.

Alat rastavite i pregledajte svaka tri (3) mjeseca ako se koristi svaki dan. Zamijenite oSte¢ene ili istroSene dijelove.

Dijelovi koji se brzo tro$e podvuceni su na popisu dijelova.

Kako bi vrijeme zastoja bilo $to krace, preporucuju se sljedeci servisni kompleti :

Tune-Up Kit : pogledaj popis dijelova

6. Zbrinjavanje

* Zbrinjavanje ove opreme mora biti u skladu sa zakonskim propisima vase drzave.

« Svi osteceni, jako istroSeni i uredaji koji ne rade kako treba, MORAJU SE ISKLJUCITI IZ DALJNJEG RADA.
« Popravke smije obavljati samo osoblje iz tehni¢kog odrzavanja.

7. CE clzjava o sukladnosti
Mi: CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. LLC 1800 Overview Drive Rock Hill, SC 29730 - USA
Vrstale stroja : pneumatski kljué
Izjavljujemo da uredai(i) : CP0611-D28H, CP0611-D28L Serijski broj : 00001-99999
Porijeklo proizvoda : Taiwan
je u skladu sa zahtjevima direktive odbora o uskladivanju zakona koji se odnose na drzave ¢lanice u vezi sa "strojevima": 2006/42/EC (17/05/2006)
primjenjiva uskladena norma(e): EN ISO 11148-6:2012
Naziv i poloZaj izdavaca : Pascal Roussy (R&D Manager) ‘S‘L._‘V
Mijesto i datum : Saint-Herblain, 06/01/2016

Tehnicki dokument dostupan u EU sjedistu. Pascal Roussy R&D manager CP Technocenter 38, rue Bobby Sands - BP10273 44800 Saint Herblain - France
Copyright 2016, Chicago Pneumatic Tool Co. LLC
Sva prava su zadrzana. Svaka neovlastena upotreba ili kopiranje ovog sadrzaja ili njegovog dijela su zabranjeni. Ovo se osobito odnosi na trgovacke znakove, denominaciju modela,

brojeve dijela i nacrte. Koristite samo odobrene dijelove. Svako ostecenje ili neispravnost u radu koji nastanu zbog upotrebe ne odobrenih dijelova nece biti obuhvaceno Jamstvom ili
Odgovorno$c¢u za proizvod.

Izvorne upute



Seria CP0611-D28H & CP0611-D28L

Romana (Romanian) cheie pneumatica
1.Date Tehnice
i Presiune I
Tc C i -~ ic3 Vibrati
Actionare e Vitezaunghiularg I']‘_ XW x H o af; Greutate Dlar?ne;:;l:nun Admisie aer acustica PutereLacusnca Drail
functlune | Max. Mediu | arcina L, i B | K
G| D ) []
Model H
s O | O W I
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10
. [ft.ibs] | [ft.Ibs] [inci] [NIs] [kal [inci] -
fincil [Nm] [Nm] treml [mm] SCFM, [Ib] [mm] fincl (4B | [9BAI (/s | /s

presiune max. 6.3bar(90psi)

a, : Nivel vibratie, k Incertitudine ; L , Presiune acustica dB(A), K, = K,,, = 3 dB Incertitudine.

Declaratie de zgomot si vibratii (ISO 15744 and ISO 28927-2)

Toate valorile sunt cele in vigoare la data prezentei publicari. Pentru cele mai recente informatii, va rugam sa accesati www.cp.com.

Aceste valori declarate au fost obtinute prin testare de tip laborator, in conformitate cu standardele stabilite si sunt adecvate compararii cu valorile declarate ale
altor unelte testate in conformitate cu aceleasi standarde. Aceste valori declarate nu sunt adecvate utilizarii in evaluarile de risc, iar valorile masurate in locuri
individuale de activitate pot fi mai mari. Valorile expunerilor actuale si riscul de daune experimentate de catre un utilizator individual sunt unice si depind de
modul in care utilizatorul lucreaza,de piesa de lucru si de constructia statiei de lucru, precum si de timpul de expunere si de conditia fizica a utilizatorului. Noi,
CHICAGO PNEUMATIC TOOLS, nu putem fi trasi la raspundere pentru consecintele utilizarii valorilor declarate n locul celor care refiecta expunerea reald, intr-o
evaluare a riscurilor individuale dintr-o statie de lucru unde nu detinem controlul. Aceasta unealtd poate provoca sindromul vibratiilor mana-brat, daca utilizarea
sa nu este gestionat in mod adecvat. Un ghid al UE pentru gestionarea vibratiilor mana-brat poate fi gasit la adresa www. pneurop.eu/uploads/documents/pdf/
PN3-02-NV_Declaration_info_sheet_0111.pdf. V& recomandam un program de supraveghere a sanatatii pentru a detecta simptomele timpurii referitoare la
expunerea la zgomot sau vibratii, astfel incat procedurile de gestionare sa fie modificate pentru a preveni o viitoare afectiune.

2. Tip (-uri) aparat

« Acest produs este conceput pentru montarea si demontarea elementor de fixare filetate in lemn, metal si plastic. Nici o alté utilizare nu este permisa. Doar
pentru uz profesional.

« Va rugam sa cititi cu atentie instructiunile inainte de a porni aparatul.

3. Functionare

« Fixati accesoriile la unealta in mod corespunzator.

« Conectati dispozitivul ca in Fig. 01 la o sursa de aer curat si uscat.

« Pentru a porni aparatul, doar apasati tragaciul (A). Viteza aparatului este marita de presiunea in crestere asupra tragaciului. Pentru oprire, eliberati tragaciul.

« Pentru a schimba rotatia, rotiti comutatorul (B) asa cum este descris in Fig. 03.

« Utilizati butonul de inversare (B) doar cand axul de actionare se opreste complet. Schimbarea vitezei inainte ca axul de actionare sa se opreasca poate avaria
aparatul.

4. Lubrifiere
motor Ambreia]
« Utilizati un Iubrificglor pentru sisteme de aer comprimat cu ulei SAE # 10, ajustat la doua « Folositi unsoare sintetica de ambreiaj CP Pneu-Lube
picaturi pe minut. In cazul in care nu se poate folosi un astfel lubrificator addugati ulei de synthetic grease 8940158455 : 1 oz. (30g)

motor in orificiul de admisie o data pe zi.
Lubrifiant recomandat : CP Oil PROTECTO-LUBE
-4 0z (0.121) P/N: CA149661
- 20.8 0z (0.5911) P/N: CA000046
- 1gal (3.81) P/N: P089507

5. Instructiuni pentru intretinere

Urmati reglementarile locale de mediu pentru manevrarea in conditii de siguranta a tuturor componentelor si pentru eliminarea lor.

Lucrarile de intretinere si reparatii trebuie efectuate de cétre personal calificat care utilizeaza exclusiv piese de schimb originale. Contactati producétorul sau
cel mai apropiat dealer autorizat pentru recomandari cu privire la serviciul tehnic sau in cazul in care aveti nevoie de piese de schimb.

Asigurati-va intotdeauna ca utilajul este deconectat de la sursa de energie pentru a evita functionarea accidentala.

Demontati si inspectati unealta la fiecare trei luni, in cazul in care aceasta este utilizata zilnic. Inlocuiti piesele defecte sau uzate.

Piesele cu grad ridicat de uzura sunt subliniate in lista de piese.

Pentru a pastra timpul de nefunctionare la un nivel minim, sunt recomandate urmatoarele kituri de servicii :

Tune-Up Kit : a se vedea lista pieselor

6. Eliminarea

« Eliminarea acestui echipament trebuie s& respecte legislatia tarii respective.

« Toate dispozitivele deteriorate, foarte uzate sau care functioneaza necorespunzator TREBUIE SCOASE DIN FUNCTIUNE.
* Reparatiile se efectueaza numai de cétre personalul de intretinere tehnica.

7. Declaratie de conformitate UE
Noi: CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. LLC 1800 Overview Drive Rock Hill, SC 29730 - USA
Tip (-uri) aparat : cheie pneumatica
Declaram ca produsul (-ele) : CP0611-D28H, CP0611-D28L Numér de Serie : 00001-99999
Originea produsului : Taiwan
corespunde cu cerintele directivelor Consiliului privind aproximarea legislatiilor statelor membre referitoare: la "Masinarii" 2006/42/EC (17/05/2006)
standardul armonizat aplicabil EN ISO 11148-6:2012
Nume si functie emitent : Pascal Roussy (R&D Manager) 4{._“7
Loc si data : Saint-Herblain, 06/01/2016

Fisa tehnica disponibila la sediul UE Pascal Roussy R&D manager CP Technocenter 38, rue Bobby Sands - BP10273 44800 Saint Herblain - France
Copyright 2016, Chicago Pneumatic Tool Co. LLC
Toate drepturile sunt rezervate. Orice utilizare neautorizata sau copiere a continutului sau a unei parti a acestuia este interzisa. Acest lucru este valabil in special pentru marci comerciale,

denumiri de modele, numere ale pieselor de schimb si schite. Utilizati numai piese de schimb autorizate. Orice deteriorare sau defectiune cauzata de utilizarea de componente neautorizate
nu este acoperitd de Garantia Produsului.

Instructiuni originale



Cepusa CP0611-D28H & CP0611-D28L

6bnrapcku esuk (Bulgarian) YaapeH Koy
1.TexHn4eckn gaHHUN
Buprsiuy MomeHT | CKOPOCT Ha Paaxop Ha Bbaayx BuTpeluen BYKOBO MowHocT Ha | BuBpauum
LWnunaen cBo6oaHO LPawepH pw)’ Terno [vameTbp Ha Bxon va Hansraxe 3ByKa pay
PaBorHo | Makc | sbprene XX Cpenen | _con wnakra @ Fesayxa L L Bng | K
o B @ | (T ) I
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10
[ftibs] | [ft.bs] [T [NI/s] [kr] [T | . | .
[Ihy] Nm INm] [rpm] [san] [SCFM) [ib] [san] [Why] [dB(A)] [dB(A)] [m/c?] | [m/c?]

Makc. HansraHe 6.3 bar(90 psi)
a, : Hueo Ha BubpaunvTe, k HeonpepeneHocT ; LpA 3BykoBo HansraHe dB(A), K, = K, = 3 dB HeonpegenerocT.

Heknapauus 3a WymoBuUTe U BUGpaLMoHHK xapakTepuctuku (ISO 15744 and ISO 28927-2)

Bcuyki XapakTepucTUkiA Ca BanuaHM KbM AaTata Ha HacTosiiata ny6nukauns. 3a AonbiHUTeNHa nHGopMaLys, Mofsi NoCeTeTe: WWW.Cp.com

HacToswmTe eknapupanm CTOHOCTY Ca NoMyYeH Npu NaGoPaTOPHO TECTBAHE B CLOTBETCTBHE C NOCOYEHMUTE CTAHAPTM 1 Ca NC 3a cp: c e xapak Ha
APYTY MHCTPYMEHTI TECTBAHM B CHOTBETCTBUE CbC ChLIMTE CTaHAapTu. H: @pak He Ca MPUTOAH 3a MON3BaHe NPy OLIEHKA Ha PUCKA U CTOMHOCTUTE 3aMepeHn
Ha paBOTHOTO MSCTO MoraT Aa GbAaT No-BUCOKM. PeariHuTe CTOMHOCTY Ha M3faraHe 1 BINSIHUE W PUCKDT, Ha KOMTO Ca MOANIOKEHM MHAMBUAYasHUTE NOTPEBUTENN Ca YHMKAIIHM 3a BCEKM Cryyai 1
3aBUCST OT HA4MHA Ha paBoTa OT CTpaHa Ha NoTpeGuTens, 06paboTBaHMs AeTaln U An3aitHa Ha PaGOTHOTO MSICTO, KaKTO M OT NPOABLMKUATENHOCTTA Ha M3NaraHe Ha BIIMSHUETO M 1 (hIM3UYECKOTO
CbCTOsIHME Ha onepatopa Ha MalumHata. Hue "CHICAGO PNEUMATIC TOOLS" He moxeM fja 6bAem Abp)KaHi OTFOBOPHU 3a MON3BaHETO Ha Taka AeknapupaHnTe XapakTepucTUki, BMECTO Tean
pearnHo PEeH! Ha MSICTO, Npy THaTa OUEHKa Ha pucKa B peanHa paﬁoma 06CTaHOBKa Ha MSICTO, BbPXY KOTO HUE HAMAME HIKAKbB KOHTPON. To3M MHCTPYMEHT MOXE Aa MPUUnHIA
BUGpaLMOHEH CUHAPOM Ha pbkaTa / AnaHTa, ako Gbae H HO Ha EC 3a Te Mepku 3a Ha BUGPaLMOHHUS CMHAPOM Ha pbkaTa / AnaHTa,
MoXe fa Gb/ie HaMepeH Ha afipec: WWW. pneurop. eu/uploads/documems/pdf/PN3 02 NV_Declaration_info_sheet_0111.pdf. OT cBos cTpaHa Hue npenopbyBaHe BLBEX/JAHETO Ha nNporpama 3a
37paBeH KOHTPON, 3a /12 C& OTKPUSIT PAHHUTE CAMMNTOMI EBEHTYAITHO CBbP3aHM C M3NAraHeTo Ha WyM 1 BUGPaLy, KOeTo Aa Aane 3a npomsiHa Ha cormnen
npefoTBpaTsiBaHe Ha GbAELL0 MHBANMAN3MPaHE.

2. Tun Ha mawmHarTa (-e)

« To3n NPoAYKT € NpeJHa3Ha4YeH 3a MOHTaX U JeMOHTaxX Ha pesﬁoam KpenexHu enemMeHT B AbpBO, MeTan U nnacrmaca. He ce paspewasa ynmpeGaTa B
Apyru cnyyau v 3a apyrv uenu. Camo 3a npodecroHanHo nonssaHxe.

+ Mons BHUMaTENHO npo4yeTteTe UHCTpyKUMUTE Npeau Aa nycHeTe UHCTpYMeHTa B ,CleVICTBI/Ie.

3. Onepauus

* MoHTUpaiiTe NPUCNOCOBNEHUATa KbM UHCTPYMEHTA NPaBUIHO.

CBbpXeTe YCTPOMCTBOTO, KaKTO € NoKasaHo Ha ur. 01 KbM YNCT 1 CyX M3TOUHWK Ha Bb3AyX.

3a fa 3afeiicTBaTe MHCTPYMEHTa, NPOCTO HaTUCHETe cnycbka (A). CkopocTTa Ha BbPTEHe Ha MHCTPYMeHTa Ce yBenuyasa C yBennyaBaHe Ha HaTucka
npunarad Bbpxy crycbka. OTNycHeTe crycbka 3a [ja CrpeTe UHCTPyMeHTa.

3a fa o6bpHeTe nocokaTa Ha BbpTeHe, 3aBbpTeTe kntoya (B), kakTo e nokasaHo Ha dur. 03.

M3nonaBaiiTe kntoya 3a n3Gop Ha CKOPOCTTa Ha BbpTeHe (B) camo Korato 3aABXBaLLMs Ban € HambHO cnpsin.CMsiHaTa Ha CKOPOCTTa Npeay CNIMPaHeTo Ha
3a[BWXKBALLMA Ban MOXe Aa NPUYMHI NOBPeaa Ha MallmHaTa.

4. Cma3BaHe

Motop Cweaunuten
« [NonagaiiTe NMHUSA 3a cMa3BaHe Ha Bb3ayLUHKS TpakT ¢ macrno SAE #10 HacTpoeHa Ha fBe * WanonsgaiiTe cuHTETMYHA CMa3ka 3a cbeguHuTen CP Pneu-
Kanku B MUHyTa. AKO He € Bb3MOXHO NON3BaHEeTO Ha NWHUA 3a CMa3BaHe Ha Bb3AyLUHUS Lube 8940158455 : 1 oz. (30g)

TpaKT, fo6aBsiiTe Macno 3a Bb3AyLUHN MOTOPU BbB Bb3/lyx03aGopHIKa BEAHBX HA AEH.
Mpenopbuntenta cmaska : CP Oil PROTECTO-LUBE
-4 0z (0.121) P/N: CA149661
- 20.8 0z (0.5911) P/N: CA000046
- 1gal (3.81) P/N: P089507

5. UHCTpyKumMuM 3a noaapbxkKa

* Mons cbbniogaBaiTe MecTHUTE NpaBuUna 3a onasBaHe Ha OKonHaTa cpefa kacaelm 6esonacHarta paboTa ¢ U U3XBbPMAHETO Ha BCUYKN
KOMMOHEHTH.

I'Iopmpb)xkata W pEMOHTUTE Tpfl6Ba Aa ce n3ebpBart ot KEaJ‘IMCbI/ILMpaH nepcoHan Kato ce nons3eart eANHCTBEHO OPUTMHANHN pe3epBHU YacTu. Mons
CBbpXeTe ce C npoussoauTens nnum Han-6nuskua 0TOpU3MpaH Aunbp 3a CbBETU OTHOCHO TEXHUYECKOTO OGCJ'Iy)KBaHe, wnu e Cﬂy‘—lal;l, 4e ce HyXxpaaete oT
pe3epBHM YacTu.

BuHaru nposepﬂaal?ﬁe Aanu MmalvHaTa e U3Kni4YeHa OT enekTpo3axpaHBaHeTo, 3a Aa npeaorepatute CﬂyHaﬁHOTD 7 3ajencTeaHe.

Paarnobsigaiite n MHCI'IeKTIApaI;ITe WHCTPYMEHTa Ha BCEKU 3 mMeceua, ako ro u3nonssare exeaHeBHO. I'Iopumeuﬂm'e noBpeaeHUTe UnNn U3HOCEeHU YacTu.
Yactute noanoXxeHn Ha BUCOKa CTeneH Ha N3HOCBaHe Ca noa4vyepTaHn B CNUCHKa Ha pe3epBHUTE YacTu.

* 3a Aa ce cBeaat 40 MUHUMYM HEeNnpou3BoAUTENHUTE NPecTou, npenopbYyBamMme Non3BaHeTo Ha CneaHnTe KOMMNMNEKTU 3a TeXHU4eCKo OGCJ‘Iy)KEaHe N
Tune-Up Kit : Bux cnucbka ¢ pesepBHUTE YacTu

6. U3xBbpnsHe

* W3xebpnsiHeTo Ha ToBa obopyaBaHe TpsibBa Aa ce 13BbpLUBA B CbOTBETCTBUE CHC 3aKOHOAATENCTBOTO Ha CbOTBETHATA [IbpXaBa.

* Bcuukv NOBpeaeHH, CUITHO M3HOCEHW MU HenpasUIHoO (yHKUMoHupalum ypeau TPABBA A EbIAAT U3BEAEHW OT EKCMNOATALNA.
* PeMOHTBT Ce M3BBLPLIBA eAMHCTBEHO OT NepPCoHarna no TexHUyeckaTa NoaApPLXKKa.

7. Dexnapauus 3a cboTBeTcTBUE EC

Hue: CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. LLC 1800 Overview Drive Rock Hill, SC 29730 - USA

Tun Ha mawwuHaTta (-e) : YaapeH Kno4

[exnapupame, ye npogykTa (-uTe) : CP0611-D28H, CP0611-D28L Cepwer Homep : 00001-99999

Mpousxon Ha npoaykTa : Taiwan

e B CbOTBETCTBME C U3NCKBaHUSTa Ha [iupekTnBuTe Ha CbBeTa 3a conukaBaHe Ha 3aKOHOAATENCTBAaTa Ha CTPaHUTE-UNEeHKN CBbp3aHn c: "MalumHu" 2006/42/EC (17/05/2006)
NPUNOXUMUTE XapMoHu3upanu ctaHaapTu: EN 1ISO 11148-6:2012

Wme n anwbxHoCT Ha usnaeawms: : Pascal Roussy (R&D Manager) 4(.~._7
MscTo v gata : Saint-Herblain, 06/01/2016

TexHuuyeckoTo focke Moxe Aa 6bae nonyyeHo ot cepanuiieto Ha EC. Pascal Roussy R&D manager CP Technocenter 38, rue Bobby Sands - BP10273 44800 Saint Herblain - France

Copyright 2016, Chicago Pneumatic Tool Co. LLC

Benukun npasa 3anasexu. Bcsikaksa HeoTopusnpaHa yl'lOTpeGa WM KonupaHe Ha HacTosALWOTO ChAbpXaHwe ca aaﬁpaHeHm. ToBa ce oTHacs no-cneunanHo 3a TbproBCKUTE Mapku,
o06o3HauYeHnsITa Ha MoAenuTe N Homepata Ha YacTuTe U YepTexuTe. Monagawite ©AVHCTBEHO OTOPU3MPaHN YacTu. Bcsikakau noespean Unn HensnpasHoO prHKU,I/IOHMpaHe NpUYUHEHN OT
13Non3sBaHeTo Ha HeoTOPMU3NPaHU YacTn He ce NoKpuear OT I'apaHuwma uwnn OTI’OEOpHOCTIATe Ha npoaykTa.

OpuauHanHu UHCMpyKyuu



. . CP0611-D28H & CP0611-D28Lserie
Eesti keel (Estonian) 166kVSti

1.Tehnilised andmed

. Pingutusmoment _ Modtmed Ohutarve Vooliku sisedia- Ohu Helirdhk Helivéimsus | Vibratsioon
Ulekanne 1 | Tonikéik LxWxH ormu-|  Kaal meeter sissevtt L
egevus- [ Maks. Keskmin o korral LvA WA a, K
_i 7 ’ =
w O O T ] A O I
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10
N [ftibs] | [ft.Ibs] [inch] [NI/s] Tkal [inch] . | |
[inch] Nm INml [rom] [mm] [SCFM) Tib] fmm] [inch] [dB(A)] [dB(A)] [m/s?] | [m/s?]

max surve 6,3 bar (90 psi)

a, : Vibratsioonitase, k Ebatépsus ; LpA Helirdhk dB(A), K, = K,,, = 3 dB Ebatépsus.

Miira ja vibratsiooni vast: Idus (ISO 15744 and ISO 28927-2)

Koik toodud vaartused olid kehtivad kaesoleva triikise avaldamise kuup&eval. Kéige uuema info saamiseks kiilastage veebilehte www.cp.com.

Need deklareeritud vaartused on saadud laboratoorsete katsetega, mis on kooskdlas toodud standarditega, ja sobivad vérdlusalusteks teiste sama standardiga
kooskdlas testitud todriistade deklareeritud vaartustega. Need deklareeritud vaartused ei ole riskide hindamiseks adekvaatsed ning konkreetsel tédkohal
moddetud vaartused voivad olla kérgemad. Tegelikud konkreetse kasutaja kokkupuutevaartused ja vigastamise risk on unikaalsed ja séltuvad kasutaja
todmeetoditest, tdddeldavast objektist ja tookoha paigutusest, aga ka kokkupuuteajast ja kasutaja flitsilisest seisundist. Meie, CHICAGO PNEUMATIC TOOLS,
ei ole vastutavad tagajargede eest, mis tulenevad deklareeritud vaartuste kasutamisest tegelikku kokkupuudet peegeldavate vaartuste asemel isiklikus riskide
hindamises meist séltumatus todkoha olukorras. See tdcriist voib ebadigel kasutamisel pdhjustada kae ja kasivarre vibratsioonistindroomi. ELi juhised kae ja
kasivarre vibratsiooniga toimetulekuks leiate aadressilt www. pneurop.eu/uploads/documents/pdf/PN3-02-NV_Declaration_info_sheet_0111.pdf Me soovitame
tervise jalgimise programmi, et avastada varajases staadiumis stimptomeid, mis véivad olla seotud miira ja vibratsiooni kokkupuutega, et toimetulekuprotseduure
saaks edaspidise vigastuse valtimiseks muuta.

2. Masina tiilip(titbid)

« See toode on moeldud keermetega kinnituselementide paigaldamiseks puitu, metalli ja plasti ning nende eemaldamiseks. Muud kasutusviisid on keelatud.
Mbeldud ainult professionaalseks kasutamiseks.

« Enne masina kaivitamist lugege hoolikalt juhendeid.

3. Kasutamine

« Fix tarvikute korralikult t6oriist.

« Uhendage seade joon. 01 néidatud viisil puhta ja kuiva 6hu varustussiisteemiga.

« ToMasina kaivitamiseks tdommake kaivitit (A). Kaivitile avaldatava surve suurenemisel suureneb masina kiirus. Peatamiseks vabastage kaiviti.

« Poordesuuna muutmiseks keerake lUlitit (B), nagu naidatud joonisel 03.

« Kasutage tagurduslilitit (B) ainult siis, kui ajamispindel on taielikult seiskunud. Kiiruse muutmine enne ajamispindli seiskumist v6ib masinat kahjustada.

4. Maarimine

mootor Sidur
« Kasutage 6huliini méardeseadist, mis on reguleeritud kahele tilgale minutis, koos SAE #10 « Kasutage CP Pneu-Lube'i slinteetilist sidurimaaret
oliga. Kui 6huliini maardeseadist ei ole voimalik kasutada, lisage kord paevas sissevéttu 8940158455 : 1 oz. (30g)

pneumomootori dli.
Soovituslik maare : CP Oil PROTECTO-LUBE
-4 0z (0.121) P/N: CA149661
-20.8 0z (0.5911) P/N: CA000046
- 1gal (3.81) P/N: P089507

5. Hooldusjuhised

Koikide k p ide ohutuks kasit: iseks ja kor iseks jargige oma riigis kehtivaid keskkonnandudeid

Hooldus- ja remonditdid on lubatud teha kvalifitseeritud tehnikul, kes kasutab ainult originaalvaruosi. Vétke ihendust tootjaga v&i lahima volitatud edasimiitja-
ga, kui vajate ndu tehnilise hoolduse osas v&i soovite osta varuosasid.

Soovimatu kaivitumise valtimiseks veenduge alati, et seade oleks toiteallikast lahti ihendatud.

Kui tédriista kasutatakse igapéaevaselt, votke tooriist lahti ja kontrollige seda iga kolme kuu méddudes. Vahetage kahjustatud véi kulunud osad.

Varuosade loendis on allajoonitud suure kulumisastmega osad.

Seisakuaja minimeerimiseks on soovitatav hankida jargmised hoolduskomplektid :

Tune-Up Kit : Vt varuosade nimekiri

6. Kasutusest korvaldamine

« Selle seadme utiliseerimine peab toimuma vastavuses vastava riigi seadustele.

« Kéik kahjustunud, halvasti kulunud véi sobimatult tdétavad seadmed TULEB KASUTAMISEST KORVALDADA.
* Remonttoid voib teha ainult tehnilise hoolduse meeskond.

7. EU Vastavusdeklaratsioon
Meie: CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. LLC 1800 Overview Drive Rock Hill, SC 29730 - USA
Masina tulip(tutbid) : 166kvoti
kinnitame, et toode(tooted) : CP0611-D28H, CP0611-D28L seerianumber : 00001-99999
Toote paritolu : Taiwan
vastab jargmistele Noukogu direktiivide néuetele, mis on thtlustatud likmesriikide digusaktides: masinadirektiiv 2006/42/EC (17/05/2006)
rakenduvad harmoniseeritud standardid: EN 1SO 11148-6:2012
Viljaandja nimi ja ametikoht : Pascal Roussy (R&D Manager) 4(_..._7
Koht ja kuupéaev : Saint-Herblain, 06/01/2016
Tehniline toimik on saadaval ELi peakontoris. Pascal Roussy R&D manager CP Technocenter 38, rue Bobby Sands - BP10273 44800 Saint Herblain - France

Copyright 2016, Chicago Pneumatic Tool Co. LLC
Koik digused kaitstud. Iga sisu voi selle osa loata kasutamine v6i kopeerimine on seet6ttu keelatud. Eriti kehtib see kaubamérkide, mudelite Gldnimetuste, osade numbrite ja jooniste kohta.
Kasutage ainult heakskiidetud varuosasid. Garantii v6i tootevastutus ei kata ihtegi kahjustust véi talitiushairet, mille on péhjustanud heakskiitmata osade kasutamine.

Originaaljuhised
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CP0611-D28H & CP0611-D28LSerileri

Tirkge (Turkish) darbeli anahtar
1.Teknik Veri
S Ses b — —
Sriict Tork Serbest Hiz Boyut Hava Tiketimi Agirlik Ig Hortum Gapi | Hava girisi es basinal Ses glicl Titresim
Calisma | Maks LxWxH [oralamal Yikte L L a, | K
w OO0 =B ) I
1 2 3 4 5 6 9 10
| [ftibs] | [ftlbs] [inc] [NVs] [kg] [ing] N nn 1
[ing] Nm] INm] [rpm] [mm] SCFM [ib] [mm] [ing] [dB(A)] | [dB(A)] [m/sn?]{[m/sn’]

maks. basing 6,3bar (90 psi)

a, : Titresim seviyesi, k Belirsizlik ; L, Ses basinci dB(A), K , = K, = 3 dB Belirsizlik.

Giriltii beyani ve titresim aciklamasi (ISO 15744 and ISO 28927-2)

Bu degerler bu yayinin tarihinde gecerlidir. En son bilgiler icin Ittfen www.cp.com adresini ziyaret ediniz.

Bildirilen bu degerler adi gegen standartlara uygun olarak laboratuvar tipi testlerden elde edilen degerlerdir ve ayni standartlara gére test edilmis diger aletler igin
bildirilmis degerler ile karsilastirimaya uygundur. Bildirilen bu degerler risk degerlendirmesinde kullanim igin uygun degildir ve tek tek galisma yerlerinde dlgiilen
degerler daha yiiksek olabilir. Gergek maruz kalma degerleri ve bireysel kullanici tarafindan tecriibe edilen zarar gérme riski benzersizdir ve kullanicinin galisma
sekli, yapilacak is ve isin yapilacagi yerin yapisinin yani sira maruz kalma stresi ile kullanicinin fiziksel durumuna baghdir. Bizler, CHICAGO PNEUMATIC
TOOLS olarak, kontroli elimizde olmayan bir is yeri durumundaki 6zel risk degerlendirmesinde gercek maruz kalmayi yansitan degerler yerine bildirilen
degerlerin kullanilmasinin sonuglarindan sorumlu tutulamayiz. Bu alet uygun bigimde kullaniimadiginda eller ve kollarda titresimden kaynaklanan sorunlara
neden olabilir. El ve kol titremesi ile ilgili bir AB kilavuzuna www.pneurop.eu/uploads/documents/pdf/PN3-02-NV_Declaration_info_sheet_0111.pdf adresinden
erisilebilir. Ses veya girliltii nedeniyle olusabilecek hastalik belirtilerinin erken teshisi icin bir saglik taramasi programinin uygulanmasi 6nerilir.

2. Makine Tiirii

« Bu Urlin, ahsap, metal ve plastik disli baglantilari kurma ve kaldirma igin tasarlanmistir. Higbir baska amagla kullanimina izin veriimez. Sadece profesyonel
kullanim igindir.

« Makineyi calistirmadan 6nce, talimatlari litfen dikkatle okuyunuz.

3. igletim

« Aksesuarlari alete dogru sekilde takiniz.

« Cihazi Sekil 01'de gosterildidi gibi temiz ve kuru bir hava kaynagina baglayin.

« Makineyi baslatmak igin sadece tetigi (A) cekin. Aletin hizi, tetik Uizerindeki baski arttikga artar.Durdurmak igin tetigi serbest birakin.

« Donmeye gecmek icin, Sek. 03'te gosterildigi (B) anahtarini gevirin.

« Geri dugmesini (B) sadece tahrik mili tam olarak durdugunda kullaniniz. Tahrik mili durmadan hiz ayarini degistirmek alete hasar verebilir.

4. Yaglama
motor Kavrama
« Dakikada iki damla diisecek sekilde ayarlanmig SAE #10 yag! ile bir hava hatti yaglayici + CP Pneu-Lube sentetik kavrama gresi 8940158455 kullanin
kullaniniz. Bir hava hatti yaglayici kullanilamaz ise, glinde bir kez girisine hava motoru yagi : 1 0z. (30g)
ekleyiniz.

Tavsiye edilen yag : CP Oil PROTECTO-LUBE
-4 0z (0.121) PIN: CA149661

-20.8 0z (0.5911) P/N: CA000046

- 1gal (3.81) P/N: P089507

5. Bakim talimati

Tiim bilegenlerin giivenli kullanilmasi ve atilmasi icin lilkenin yerel ¢evre diizenlemelerini izleyiniz.

Bakim ve onarim ¢aligmalari sadece orijinal yedek parcalar kullanilarak kalifiye personel tarafindan yapiimalidir. Teknik servis tavsiyesi icin veya yedek parga
gerekiyorsa, Ureticiye veya en yakin yetkili saticiya bagvurunuz.

Kazalari 6nlemek igin daima makinanin enerji kaynagiyla baglantisinin kesilmis oldugundan emin olunuz.

Alet her glin kullanildig! takdirde, aleti her lg 3 ayda bir sokiip kontrol ediniz. Hasarli veya yipranmis parcalari degistiriniz.

Yiiksek derecede asinan pargalarin parca listesinde alti gizilmistir.

« Kesinti siresini minimumda tutmak igin, asagidaki servis kitleri tavsiye edilir :

Tune-Up Kit : parga listesine bakiniz

6. Atma

« Bu alet, ilgili tilke kurallarina uygun sekilde atilmalidir.

« Tum hasarli, gok aginmis veya arizali aletler KULLANIMDAN KALDIRILMALIDIRLAR.
¢ Onarim yalnizca teknik bakim personeli tarafindan yapiimalhdir.

7. Uygunluk Beyani
Biz: CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. LLC 1800 Overview Drive Rock Hill, SC 29730 - USA
Makine Tir(i : darbeli anahtar
Beyan ederiz ki Uriin(ler) : CP0611-D28H, CP0611-D28L. Seri Numarasi : 00001-99999
Uriiniin mensei : Taiwan
asagidaki ile ilgili Uye Devletlerin yasalarinin birbirlerine yaklastinimasi ile ilgili konsey Direktiflerinin gerekliliklerine uygundur: "Makine" 2006/42/EC (17/05/2006)
uygulanabilir uyumlastiriimis standart(lar): EN I1SO 11148-6:2012
Verenin adi ve pozisyonu : Pascal Roussy (R&D Manager) 4(....—7

Yer ve Tarih : Saint-Herblain, 06/01/2016

AB merkezinden edinilebilir teknik dosya. Pascal Roussy R&D manager CP Technocenter 38, rue Bobby Sands - BP10273 44800 Saint Herblain - France
Copyright 2016, Chicago Pneumatic Tool Co. LLC
Tiim haklari saklidir. Igerigin veya bir kisminin her tirlii yetkisiz kullanimi veya kopyalanmasi yasaklanmigtir. Ozellikle bu; ticari markalar, model adlari, parga numaralari ve gizimler igin
gegerlidir. Sadece onayli parcalari kullaniniz. Onaysiz parga kullanimindan dogabilecek her tiirlii hasar veya ariza Garanti veya Uriin Sorumlulugu kapsami disinda kalir.

Ozgiin Talimatlar



DO NOT DISCARD - GIVE
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Svenska (Swedish)

Lds noga igenom dessa sékerhetsinstruktioner liksom
anvisningarna i sékerhetsguiden innan du bérjar anvianda
verktyget (Artikelkod : 6159948710).

Deutsch (German)

und die Regeln des Sicherheltsleltfaden gelesen und verstan-
den wurden (Artikel-Nr. 6159948710).

Dansk (Danish)

Lzes omhyggeligt, forsta og overhold disse instruktioner samt
sikkerhedsforskrifterne), inden varktgjet tages i brug eller
repareres (Varenummer : 6159948710).

Francais (French)

lisation ou intervention sur Ioutil, veillez a
ce que les informations suivantes ainsi que les instructions
fournies dans le guide de sécurité aient été lues, comprises
et respectées. (Code article 6159948710).

Norsk (Norwegian)

For enhver bruk eller reparasjon av verktgyet skal de falgende
instruksjonene og forskriftene i sikkerhetsheftet leses noye
(artikkelnummer : 6159948710).

Espaiol (Spanish)

Antes de utilizar la herramienta o intervenir sobre ella, ase-

g de que la informacion que figura a contlnuaclon asi
como las instrucciones que aparecen en la guia de seguridad
han sido leidas, entendidas y respetadas (Cédigo articulo :
6159948710).

Suomen kieli (Finnish)

Lue huolellisesti seuraavat ohjeet samoln kuln turvalllsuusoh-
jeet ennen ty (Tt : 6159948710).

y

Italiano (Italian)

ne o intervento sullattrezzo,

che seguono e le istruzioni
contenute nella guida curezza siano state lette, comprese
e rispettate (Codice articolo: 6159948710).

Portugués (Portuguese)

ervir na ferramenta, leia atentamente
como as instru-

i
e respeite as informagées seguintes assi
¢oes fornecidas no manual de seguranga (Cédigo artigo :
& 59948710).

Nederlands (Dutch)

Voor gebruik of d van het g dschap altijd

eerst dat de lnformatle "evenals de
veiligheidsi ies gel: grepen en in acht
zijn (Code artikel : 6159948710).

EAANnvika (Greek)

Npiv a6 d) xprion i emépBaon oTo epy

S1aBACTE TTPOOEKTIKA, KATAVOROTE KAl rnpno‘re TIg Trapaxurw
Tr)\npmpoplz;, KaBwg Kai TIg 0dnyieg TTou m:plAapBuvovml
oT0 gyXeIpidlo acpaAciag (Kwdikdg TpoiovTog: 6159948710).

pycckuit a3blk (Russian)

[10 MCMONBL30BaHUA UMM BMELATENLCTBA HA MHCTPYMEHTE
NEOGXOHMMO ﬂPO“WlTaTh YyCBOUTb U COGﬂIOHaTI:
aTakxe y

4

ToBapa : 61 5994871 0).

n (ApTUKyn

@e@e®e®e@e@e

@9 @9 @9 @G O O @9 @9

Polski (Polish)

Przed pod]eclem uzytkowama przyrzadu czy jakichkolwiek

— nalezy sie, ze instrukcje

razem z podre

zostaly pl
urzqdzema 615994871 0).

ibeda (Kod
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Cesky ; éestina (Czech)

Abx " ke zranenl, zna se pred p

i informacemi a zvlast’do-
davanymi bezpecnostnlml pokyny (kat.¢.6159948710).

HZ3E (Japanese)

Slovenéina (Slovak)

Aby sa znizilo riziko poranenia, precltajte si nasledujice
iloz

informécie, ako aj prilo:
a snazte sa im porozumiet’ (pololka clslo 6159948710)

Da bi se smanjio rizik od ozljede, prije upotrebe ili servisiranja
alata, procitajte i shvatite sljedece informacije kao i odvojeno
pruzene sigurnosne upute (Broj stavke : 6159948710).

magyar (Hungarian)

A szerszam hasznélata vagy barmilyen mas beavatkozas
kell

el6tt a el , meg kell értenie
és a hasznalat vagy beavatkozas soran be kell tartania a

pl

utasitasokat (clkkszam : 6159948710).

Romana (Romanian)

in vederea reducerii riscului de accidentare, inainte de a
folosi sau repara unealta, va rugam sa cititi si sa analizagl .

recum si instr
supllmentare furnizate (Numarul produsului : 6159948710)

Slovenséina (Slovene)

Zaradi morebiti

ih poskodb, pred uporabo ali servisiranjem
orodija, preberite in upostevajte naslednje informacije, kakor
tudi posebej prilozena varnostna navodila (postavka st.:
6159948710).

6bnrapcku e3uk (Bulgarian)

3a aa ce u3berHe puUcka OT HapaHsiIBaHWs, Npeau Aa
NpUCTBANTE KbM PaboTa C MHCTPYMEHTa UMM KbM CEPBU3HOTO

My o p np epe cnenna'ra
3a

KTO M
(Aprm(yn Ne: 61 59948710)

Lietuviy kalba (Lithuanian)

Sleklam sumazmtl suzeldlmo pavojq, prles naudadaml arba
tolia

i jrankj p il
mformacua, o talp patir atskirai pateiktas saugos mstrukcuas
(dalies numeris : 6159948710).

Eesti keel (Estonian)

et val i ohtu, kdik

tarvikute ist kohta
v0| tootavad Iahedal see tooriist peab lugema ja méistma neid
d, samuti eraldi sdtestatud ohutuseeskirju, enne mis
tahes sellise ililesande (osa number 6159948710).

Latviski (Latvian)

Lai i ibu, pirms instrumenta

lietoSanas jaizlasa un jaizprot turpmaka informacija, ka art
atsewskl dotie drosibas tehnikas noteikumi (preces numurs
: 6159948710).

ro
H

01 (Korean)

24 23 £0/7| 2lsh STLE A37LE ~2l5h7| Mol HE
Z2 MSE MM x|E I 0 S HEE o1 Sx[a FHUA (FF W

3 :6159948710).

OO @G @G @9 @9 @9 @9

A3 (Chinese)

BER, RE BE G BRI BT TANTES
AHEABRXERS , HHRANESED  ATEAESS
BASHE , BIABRE (345 6159948710).

@9@6@9@9@9@9@

Tirkge (Turkish)

Yaralanma riskini azaltmak igin, araci kullanmadan ya da
araca bakim yapmadan 6nce, agagidaki bilgilerin yani sira,

ayrica ini okuyun ve anlayin (Uriin
numarasi : 6159948710)
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